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5. Svaki ~lan Komisije mo`e u~estvovati u radu Komisije tek
nakon {to potpi{e Izjavu o nepristrasnosti i povjerljivosti u
odnosu na Ponu|a~e.

6. O svakom sastanku Komisije ~lanovi }e biti obavije{teni od
strane predsjednika Komisije.

7. Ovo Rje{enje stu pa na snagu danom dono{enja i objavit }e
se u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 05-14-4-953-10/3
3. augusta/kolovoza 2010. godine

Sarajevo

Po ovla{tenju Vlade 
Federacije Bosne i 

Hercegovine Sekretar 
Ministarstva Adnan 

Efendi}, s. r.

907
Na osnovi ~l. 25. i 32. Zakona o gra|evinskim proizvodima

("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 78/09), Federalno
ministarstvo prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK

O UVJETIMA ZA LICA KOJA PROVODE RADNJE

OCJENJIVANJA USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH

PROIZVODA

I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Ovaj Pravilnik propisuje uvjete za davanje, produ`enje i

oduzimanje ovla{tenja za:
– provo|enje postupka ocjenjivanja uskla|enosti,
– provo|enje pojedinih radnji u postupku ocjenjivanja

uskla|enosti,
– izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje,
– izdavanje certifikata o uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda,
a u pogledu osoba, tehni~ke opremljenosti, na~ina i

slo`enosti obavljanja tih poslova, odgovornosti za rezultate
provo|enja tih postupaka, nezavisnosti naro~ito u odnosu na
proizvo|a~a, distributera, ovla{tenog zastupnika odnosno
uvoznika gra|evinskog proizvoda i na osobu koja izdaje
dokument o uskla|enosti, te sredstva kojima pravno lice
dokazuje ispunjavanje tih uvjeta.

^lanak 2.
Pojedini pojmovi upotrijebljeni u ovom Pravilniku imaju

sljede}e zna~enje:
– ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti je

pravno lice koja ima ovla{tenje Federalnog ministarstva
prostornog ure|enja (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) za 
provo|enje dijela ili svih radnji ocjenjivanja uskla|e -
nosti, izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proiz -
vod nje i/ili za izdavanje certifikata o uskla|enosti
gra|evin skog proizvoda,

– odgovorna osoba je zaposlenik ovla{tenog pravnog lica
za ocjenjivanje uskla|enosti koji je imenovan kao osoba
odgovorna za provo|enje radnji ispitivanja
gra|evinskog proizvoda, radnji nadzora proizvodnje
gra|evinskog proizvoda ili za izdavanje certifikata o
uskla|enosti,

– ispitni laboratorij je pravno lice ovla{teno za provo|enje
svih ili dijela radnji ispitivanja gra|evinskog proizvoda,

– ustanova za potvr|ivanje uskla|enosti proizvoda (u
daljem tekstu: certifikator) je pravno lice ovla{teno za
izdavanje certifikata o uskla|enosti,

– tijelo koje provodi nadzor (inspekcijsko tijelo) je pravno
lice ovla{teno za provo|enje radnji stalnog nadzora,
procjene i ocjenjivanja fabri~ke kontrole proizvodnje,

– tijelo za provo|enje certifikacije sistema upravljanja je
pravno lice ovla{teno za provo|enje radnji stalnog nad -
zo ra, procjene i ocjenjivanja fabri~ke kontrole proizvod -
nje, odnosno pravno lice ovla{teno za provo|enje radnji

po~etnog nadzora fabrike i provo|enje radnji po~etnog
nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje,

– certifikat o fabri~koj kontroli proizvodnje je potvrda o
uskla|enosti fabri~ke kontrole proizvodnje gra|evin -
skog proizvoda s uvjetima za fabri~ku kontrolu
proizvodnje odre|enom tehni~kom specifikacijom za taj 
proizvod,

– certifikat o uskla|enosti je potvrda o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

– izjava o uskla|enosti je izjava o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

– ovla{tenje je rje{enje kojim federalni ministar prostor -
nog ure|enja (u daljem tekstu: ministar) pravnom licu
odobrava provo|enje radnji ocjenjivanja uskla|enosti,
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje
i/ili za izdavanje certifikata o uskla|enosti gra|evinskog 
proizvoda,

– podru~je proizvoda je podru~je uporabe gra|evinskih
proizvoda koji su srodni po namjeravanoj uporabi i
svojstvima odre|eno posebnim propisom.

Pojmovi: tehni~ka specifikacija, gra|evinski proizvod,
fabrika, proizvo|a~, dis trib uter, uvoznik i ovla{teni zastupnik
imaju zna~enje odre|eno Zakonom o gra|evinskim
proizvodima.

II. USLOVI ZA OBAVLJANJE POSLOVA

^lanak 3.
Pravno lice ovla{teno za provo|enje radnji ocjenjivanja

uskla|enosti gra|evinskih proizvoda mora ispunjavati sljede}e
zahtjeve:

– za radnje ispitivanja gra|evinskih proizvoda (ispitni
laboratorij) zahtjeve iz norme BAS EN ISO/IEC
17025:2006,

– za radnje po~etnog nadzora fabrike i po~etnog nadzora
fabri~ke kontrole proizvodnje zahtjeve iz norme BAS
EN ISO/IEC- 17021:2007.

– za radnje stalnog nadzora, procjene i ocjene fabri~ke
kontrole proizvodnje (inspekcijsko tijelo) zahtjeve iz
norme BAS ISO/IEC 17020:2001.

Pravno lice koje ispunjava uvjete za provo|enje radnji iz
stavka 1. alineja 2. i 3. ovoga ~lanka ispunjava uvjete za
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje.

Uvjete za provo|enje radnji po~etnog nadzora fabrike i
po~etnog nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje, stalnog
nadzora, procjene i ocjene fabri~ke kontrole proizvodnje te
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje ispunjava i
pravno lice koje ispunjava zahtjeve norme BAS EN 45011:2000.

^lanak 4.
Pravno lice ovla{teno za izdavanje certifikata o uskla|enosti

mora ispunjavati zahtjeve odre|ene normom BAS EN
45011:2000.

Ukoliko za odre|eno podru~je primjene ne postoji ustanova
za potvr|ivanje uskla|enosti proizvoda (certifikator) prema
zahtjevima iz norme BAS EN 45011:2000, za izdavanje
certifikata o uskla|enosti gra|evinskog proizvoda mo`e se
ovlastiti ispitni laboratorij ovla{ten za provo|enje radnji
ispitivanja gra|evinskog proizvoda.

Ovla{tenje iz stavka 2. ovog ~lanka daje Ministarstvo na
prijedlog Stru~nog odbora za gra|evinske proizvode iz ~lanka
18. stavak 1. ovog Pravilnika.

Procedura i kriteriji za izdavanje ovla{tenja iz stavka 2. ovog
~lanka definiraju se poslovnikom o radu Stru~nog odbora.

Ovla{tenje iz stavka 2. ovog ~lanka izdaje se na godinu dana,
a mo`e se produ`avati na isti pe riod do uspostave certifikatora
prema odredbama ovog Pravilnika.

Ovla{teni ispitni laboratorij iz stavka 2. ovog ~lanka izdaje
certifikat o uskla|enosti prema metodama vrednovanja odnosno
ocjenjivanja uskla|enosti predvi|enim posebnim propisom.
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^lanak 5.
Certifikat o fabri~koj kontroli proizvodnje ili certifikat o

uskla|enosti izdat u inostranstvu mora se nostrificirati da bi
zamijenio certifikat izdat prema odredbama ovog Pravilnika.

Nostrifikaciju iz stavka 1. ovog ~lanka vr{i pravno lice
ovla{teno prema odredbama ovog Pravilnika za poslove
izdavanja certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje odnosno
izdavanje certifikata o uskla|enosti.

Iznimno od stavka 2. ovog ~lanka, ukoliko za neko podru~je
proizvoda ne postoji pravno lice ovla{teno za izdavanje
certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje odnosno certifikata o
uskla|enosti, nostrifikaciju iz stavka 1. ovog ~lanka vr{i Stru~ni
odbor za gra|evinske proizvode iz ~lanka 18. ovog Pravilnika.

U slu~aju iz stavka 3. ovog ~lanka, procedura, kriteriji i
dokumenti o radnjama ocjenjivanja uskla|enosti potrebni za
nostrifikaciju definirat }e se Pravilnikom o dokumentima o
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda.

U slu~aju iz stavka 3. ovog ~lanka, visinu tro{kova
nostrifikacije propisuje ministar posebnim rje{enjem.

^lanak 6.
Ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti du`no je

u~estvovati u pra}enju razvoja struke u podru~ju proizvoda za
koje je ovla{teno, te uspostaviti kontakt s drugim ovla{tenim
pravnim licima i s odgovaraju}im ovla{tenim licima dr`ava
~lanica i kandidata za ~lanstvo u Evropskoj uniji.

Ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti o
ispunjavanju du`nosti iz stavka 1. ovog ~lanka bez posebnog
tra`enja izvje{tava Ministarstvo jednom godi{nje, a na tra`enje
Ministarstva i ~e{}e.

^lanak 7.
Ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti ne smije

obavljati poslove proizvodnje, zastupanja, uvoza ili distribucije
gra|evinskih proizvoda i sirovina za proizvodnju gra|evinskih
proizvoda.

Zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji su obavljali radnje
ispitivanja gra|evinskog proizvoda ili grupa gra|evinskih
proizvoda za proizvo|a~a ne smiju za isti proizvod obavljati
druge radnje ocjenjivanja uskla|enosti ili izdavanja certifikata o
fabri~koj kontroli proizvodnje gra|evinskog proizvoda odnosno
certifikata o uskla|enosti gra|evinskog proizvoda za koje je
pravno lice u kojem su zaposleni ovla{teno.

^lanak 8.
Pravno lice ovla{teno za provo|enje radnji ocjenjivanja

uskla|enosti gra|evinskih proizvoda imenuje jednog ili vi{e
svojih zaposlenika kao odgovornu osobu za provo|enje radnji
ispitivanja gra|evinskog proizvoda, odnosno za provo|enje
radnji nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje, te za izdavanje
odgovaraju}eg dokumenta o provo|enju tih radnji, i to za
odre|eni gra|evinski proizvod, odnosno grupu gra|evinskih
proizvoda.

Odgovorna osoba mora biti zaposlena na neodre|eno
vrijeme te mora biti stru~njak za gra|evinski proizvod, odnosno
grupu gra|evinskih proizvoda za ~ije je ispitivanje odnosno
obavljanje nadzora imenovana.

Stru~njakom za gra|evinski proizvod iz stavka 2. ovoga
~lanka smatra se osoba koja ima najmanje tri godine radnog sta`a
na poslovima:

1. osmi{ljavanja i/ili proizvodnje gra|evinskih proizvoda iz
podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski
proizvod za koju se osoba imenuje;

2. ocjenjivanja uskla|enosti i/ili izdavanja certifikata o
uskla|enosti za gra|evinske proizvode iz podru~ja
proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski proizvod
za koju se osoba imenuje;

3. projektiranja i/ili gra|enja gra|evina u strukovnom
podru~ju u kojem se za gra|enje koriste gra|evinski
proizvodi iz podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i
gra|evinski proizvod za koju se osoba imenuje, te

4. normativnim i/ili stru~no-analiti~kim poslovima gra|enja 
vezanim za gra|evinske proizvode, od ~ega najmanje
dvije godine radnog sta`a na jednom od tih poslova.

^lanak 9.
Odgovorna osoba iz ~lanka 8. ovoga Pravilnika naro~ito

odgovara za:
– preuzimanje posla provo|enja radnji ispitivanja

gra|evinskog proizvoda, odnosno provo|enje radnji
nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje, te izdavanja
odgovaraju}eg dokumenta, u pogledu odgovaraju}e
stru~ne osposobljenosti osoba koje sudjeluju u
provo|enju tih radnji, te odgovaraju}e opremljenosti
ovla{tene osobe u pogledu opreme potrebne za
obavljanje tih radnji,

– provo|enje radnji ispitivanja gra|evinskog proizvoda,
odnosno nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje u skladu 
s va`e}im propisima i pravilima struke,

– osiguranje nezavisnosti provo|enja radnji ocjenjivanja
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda u odnosu na
proizvo|a~a, ovla{tenog zastupnika, uvoznika, odnosno 
distributera.

U dono{enju odluka u obavljanju poslova iz stavka 1. ovoga
~lanka odgovornoj osobi mora se statutom ovla{tenog pravnog
lica osigurati samostalnost i nezavisnost od uprave ovla{tenog
pravnog lica.

^lanak 10.
Pravno lice ovla{teno za izdavanje certifikata o uskla|enosti

imenuje jednog ili vi{e svojih zaposlenika kao odgovornu osobu
za vrednovanje i/ili zavr{no ocjenjivanje rezultata radnji
ocjenjivanja uskla|enosti te za izdavanje certifikata o
uskla|enosti za odre|eni gra|evinski proizvod odnosno grupu
gra|evinskih proizvoda.

Odgovorna osoba mora biti zaposlena na neodre|eno
vrijeme mora biti stru~njak za gra|evinski proizvod, odnosno
grupu gra|evinskih proizvoda za ~ije je ispitivanje odnosno
obavljanje nadzora imenovana.

Stru~njakom za gra|evinski proizvod iz stavka 2. ovoga
~lanka smatra se osoba koja ima najmanje pet godina radnog
sta`a na poslovima:

1. osmi{ljavanja i/ili proizvodnje gra|evinskih proizvoda iz
podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski
proizvod za koju se osoba imenuje;

2. ocjenjivanja uskla|enosti i/ili izdavanja certifikata o
uskla|enosti za gra|evinske proizvode iz podru~ja
proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski proizvod
za koju se osoba imenuje;

3. projektiranja i/ili gra|enja gra|evina u strukovnom
podru~ju u kojem se za gra|enje koriste gra|evinski
proizvodi iz podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i
gra|evinski proizvod za koju se osoba imenuje, te

4. normativnim i/ili stru~no-analiti~kim poslovima gra|enja 
vezanim za gra|evinske proizvode, od ~ega najmanje tri
godine radnog sta`a na jednom od tih poslova.

^lanak 11.
Odgovorna osoba iz ~lanka 10. ovoga Pravilnika naro~ito

odgovara za:
– preuzimanje i obavljanje poslova izdavanja certifikata o

uskla|enosti, u pogledu odgovaraju}e stru~ne
osposobljenosti osoba koje sudjeluju u tom postupku, te
odgovaraju}e opremljenosti ovla{tenog pravnog lica u
pogledu opreme potrebne za obavljanje tog posla,

– provo|enje poslova izdavanja certifikata o uskla|enosti
u skladu s va`e}im propisima i pravilima struke,

– osiguranje nezavisnosti obavljanja posla izdavanja
certifikata o uskla|enosti u odnosu na proizvo|a~a,
uvoznika, odnosno distributera.

U dono{enju odluka u obavljanju poslova iz stavka 1. ovoga
~lanka odgovornoj osobi mora se statutom ovla{tenog pravnog
lica osigurati samostalnost i nezavisnost od uprave ovla{tenog
pravnog lica.
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^lanak 12.
Zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji provode radnje u

postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda,
odnosno koji obavljaju poslove izdavanja certifikata o
uskla|enosti, odgovorni su za radnje koje obavljaju s tim u vezi i
to naro~ito u pogledu uporabe ure|aja i opreme, primjene
odgovaraju}ih tehni~kih znanja, te te~nosti, istinitosti i a`urnosti
u obavljanju tih poslova.

^lanak 13.
Odgovorna osoba, zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji

provode radnje u postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evin -
skog proizvoda, zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji
obavljaju poslove izdavanja certifikata o uskla|enosti, te
zaposlenici uprave ovla{tenog pravnog lica, ne smiju obavljati
poslove proizvodnje, zastupanja, uvoza ili distribucije
gra|evinskih proizvoda i sirovina za proizvodnju gra|evinskih
proizvoda, niti smiju biti vlasnici privrednih subjekata koji
obavljaju navedene poslove.

Svi zaposlenici ovla{tenog pravnog lica du`ni su saznanja u
vezi s gra|evinskim proizvodima do kojih do|u u obavljanju
svoga posla ~uvati kao poslovnu tajnu, osim ako zakonom ili
ovim Pravilnikom nije odre|eno druk~ije.

^lanak 14.
Ovla{teno pravno lice du`no je osigurati da privredni

subjekti i njihovi zaposlenici koje uklju~i u provo|enje pojedinih 
radnji ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskog proizvoda
ispunjavaju uvjete i po{tuju obaveze propisane ~l. 4., 6., 7., 8., 9.,
10., 11., 12. i 13. ovog Pravilnika.

Odgovorna osoba odgovara za ovla{tena lica za obavljanje
poslova ocjenjivanja uskla|enosti i njihove zaposlenike koje
uklju~i u provedbu pojedinih radnji ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda.

^lanak 15.
Proizvo|a~ u svrhu obavljanja radnji koje provodi u

postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskog proizvoda
mora:

– imati posebne formirane jedinice ~iji je djelokrug rada
samo obavljanje propisanih radnji (ispitni laboratorij
i/ili stalna fabri~ka kontrola proizvodnje),

– imenovati osobu odgovornu za rad formirane jedinice
koja provodi pojedine radnje u postupku ocjenjivanja
uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, i

– uspostaviti sustav pisanih pravila provo|enja pojedinih
radnji u postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evin -
skog proizvoda koji mora biti takav da osigurava
tehni~ku ispravnost i to~nost, objektivnost dobivenih
rezultata te uskla|enost sa zahtjevima odgovaraju}e
norme gra|evinskog proizvoda (predmet i u~estalost
ispitivanja, kalibracija opreme, kontrola proizvodnog
procesa i sl.).

Provo|enje radnji u postupku ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda proizvo|a~ mo`e povjeriti drugom
pravnom licu koje ispunjava uvjete iz stavka 1. ovoga ~lanka.

Pravno lice iz stavka 2. ovog ~lanka povjerene poslove
obavlja u ime i za ra~un proizvo|a~a, a u obavljanju tih poslova
prema Ministarstvu i ovla{tenim pravnim licima ima isti polo`aj i 
du`nosti kao i proizvo|a~.

III. DAVANJE I PRODU@AVANJE OVLA[TENJA

^lanak 16.
Ovla{tenja za provo|enje radnji ocjenjivanja uskla|enosti

gra|evinskih proizvoda i ovla{tenje za obavljanje poslova
izdavanja certifikata o uskla|enosti, daje se pravnom licu koje
ispunjava uvjete propisane ovim Pravilnikom, na rok od ~etiri
godine, a mo`e se produ`ivati na isti rok.

Ovla{tenje se mo`e produ`iti ako ovla{teno pravno lice i
dalje ispunjava uvjete za davanje ovla{tenja.

Ovla{tenje iz stavka 1. ovoga ~lanka ne daje se za radnje koje
u postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda
obavlja proizvo|a~.

^lanak 17.
Ovla{tenje daje i produ`uje ministar po prethodno

pribavljenom mi{ljenju Stru~nog odbora za gra|evinske
proizvode (u daljem tekstu: Stru~ni odbor).

Stru~ni odbor iz stavka 1. ovoga ~lanka osniva i njegove
~lanove imenuje ministar na 5 godina.

^lanak 18.
Stru~ni odbor se sastoji od pet ~lanova, od kojih se tri ~lana

imenuju iz reda eksperata, a dva iz reda dr`avnih slu`benika
uposlenih u Ministarstvu, i tehni~kog sekretara.

Tehni~ki sekretar Stru~nog odbora obavlja administrativno-
 tehni~ke i druge poslove vezano za sjednice Stru~nog odbora,
izdavanje rje{enja i ovla{tenja.

Na~in rada Stru~nog odbora utvrdit }e se poslovnikom
kojega donosi Stru~ni odbor ve}inom glasova svih ~lanova, uz
suglasnost Ministarstva.

^lanak 19.
^lanovi Stru~nog odbora i tehni~ki sekretar imaju pravo na

naknadu za rad u Stru~nom odboru.
Naknade iz stavka 1. ovog ~lanka financiraju se iz sredstava

predvi|enih za pokrivanje tro{kova postupka izdavanja ovla{te -
nja propisanih ~lankom 21. stavak 2. alineja 8. ovog Pravilnika,
sredstava predvi|enih za pokrivanje tro{kova nostrifikacije
certifikata iz ~lanka 5. ovog Pravilnika i sredstava predvi|enih za 
pokrivanje tro{kova postupka izdavanja tehni~kog odobrenja
prema posebnom propisu.

Za poslove ocjene validnosti dokumentacije, visinu naknade
propisuje ministar posebnim rje{enjem.

^lanak 20.
Ovla{tenje za provo|enje radnji ocjenjivanja uskla|enosti

gra|evinskih proizvoda daje se za:
– provo|enje pojedinih radnji u postupku ocjenjivanja

uskla|enosti za pojedini gra|evinski proizvod, grupu
gra|evinskih proizvoda ili pojedina svojstva gra|evin -
skog proizvoda ili grupe gra|evinskih proizvoda obzi -
rom na tehni~ku specifikaciju odre|enu za taj proizvod
ili grupu gra|evinskih proizvoda ili propisana svojstva,

– priznavanje stranih dokumenata o radnjama ocjenji -
vanja uskla|enosti kako je definirano alinejom 1. stavak
1. ovog ~lanka,

– potvr|ivanje dokumenata o radnjama ocjenjivanja
uskla|enosti koje izdaje strani proizvo|a~ gra|evinskih
proizvoda.

Ovla{tenje za izdavanje certifikata o uskla|enosti daje se za:
– pojedini gra|evinski proizvod ili grupu gra|evinskih

proizvoda obzirom na tehni~ku specifikaciju odre|enu
za taj proizvod ili grupu proizvoda,

– pojedina svojstva gra|evinskog proizvoda ili grupe
gra|evinskih proizvoda obzirom na tehni~ku
specifikaciju koja propisuje ta svojstva.

^lanak 21.
Zahtjev za davanje ovla{tenja podnosi se Ministarstvu.
Uz zahtjev za davanje ovla{tenja prila`e se:
– popis u kojemu su navedeni vrsta i opseg poslova i

radnji, te gra|evinski proizvod odnosno grupa gra|evin -
skih proizvoda za koje se tra`i izdavanje ovla{tenja i
tehni~ka specifikacija odre|ena za taj proizvod ili grupu
proizvoda,

– rje{enje o upisu i izvod iz sudskog registra,
– akreditacija prema odgovaraju}oj normi za poslove za

koje se tra`i ovla{tenje koju je izdalo akreditacijsko
tijelo priznato prema posebnom propisu (BATA),

– statut i/ili drugi op}i akt iz kojega je vidljivo da je
podnositelj zahtjeva ispunio druge uvjete odre|ene
ovim Pravilnikom,
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– odluku o imenovanju odgovorne osobe za svaki
gra|evinski proizvod odnosno grupu gra|evinskih
proizvoda za koje se tra`i davanje ovla{tenja i dokaze da
odgovorna osoba ispunjava propisane uvjete,

– podatke o tehni~koj opremljenosti, osoblju i lokacijama
na kojima se obavljaju poslovi,

– dokaz o osiguranju od {tete koju bi pravno lice moglo
prouzro~iti pri obavljanju radnji za koje se daje
ovla{tenje. U zavisnosti od prirode pravnog lica,
osiguranje mo`e biti pojedina~no ili sa Ugovorom kao
garantom,

– dokaz o podmirenim tro{kovima postupka davanja
ovla{tenja.

Zahtjevu za produ`enje ovla{tenja prila`u se popisi, isprave i
dokazi iz stavka 2. ovoga ~lanka, te dokazi o ispunjavanju uslova
iz ~lanka 6. ovoga Pravilnika.

U svrhu utvr|ivanja ~injenica bitnih za davanje ovla{tenja
podnositelj zahtjeva du`an je na tra`enje Ministarstva dostaviti i
druge isprave i dokaze, te omogu}iti pregled tehni~ke opreme i
lokacija na kojima se obavljaju poslovi.

Tro{kove postupka iz stavka 2. alineja 8. ovoga ~lanka
odre|uje ministar rje{enjem.

^lanak 22.
Dispozitiv ovla{tenja obavezno sadr`i:
– naziv i sjedi{te pravnog lica kojem se daje ovla{tenje,
– redni broj iz evidencije ovla{tenih osoba,
– vrstu posla za koji se daje ovla{tenje, radnje u postupku

ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda i
gra|evinski proizvod ili grupu gra|evinskih proizvoda
za koji se daje ovla{tenje s naznakom tehni~kih
specifikacija odre|enih za taj gra|evinski proizvod ili
grupu gra|evinskih proizvoda,

– ime i prezime osobe s naznakom gra|evinskog
proizvoda ili grupu gra|evinskih proizvoda i poslova za
koje odgovara (odgovorna osoba),

– upozorenje da je ovla{teno pravno lice du`no trajno
ispunjavati uvjete propisane za dobivanje ovla{tenja, da
je poslove za koje je dobilo ovla{tenje du`no obavljati u
skladu s va`e}im propisima i pravilima struke, te da je o
svim promjenama koje mogu uticati na njenu
sposobnost odnosno uvjete za obavljanje poslova du`no
bez odlaganja obavijestiti Ministarstvo i

– rok va`enja ovla{tenja.

^lanak 23.
U slu~aju promjene odgovorne osobe na zahtjev ovla{tenog

pravnog lica mo`e se izmijeniti ovla{tenje u dijelu koji se odnosi
na odgovornu osobu.

Na postupak izmjene ovla{tenja iz stavka 1. ovoga ~lanka na
odgovaraju}i se na~in primjenjuju odredbe ovoga Pravilnika
kojima je ure|eno davanje ovla{tenja.

^lanak 24.
Podatke iz dispozitiva rje{enja iz kojih su vidljive radnje i

gra|evinski proizvod odnosno grupa gra|evinskih proizvoda na
koje se ovla{tenje ili rje{enje odnosi, objavljuju se na
web-stranici Ministarstva.

IV. NADZOR I ODUZIMANJE OVLA[TENJA

^lanak 25.
Nadzor nad ispunjavanjem uvjeta za provedbu radnji

ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda i obavljanja
poslova izdavanja certifikata o uskla|enosti te nad radom
ovla{tenog pravnog lica i proizvo|a~a s tim u vezi, obavljaju
nadle`ni inspektor i Ministarstvo.

Ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti du`no je
u odre|enom roku dostaviti podatke koje zatra`i Ministarstvo ili
nadle`ni inspektor, te omogu}iti nadle`nom inspektoru pristup u
sve svoje radne prostorije, te pristup svim podacima koji su u vezi 
s njegovim radom.

^lanak 26.
Ovla{teno pravno lice du`no je trajno ispunjavati uvjete

propisane za dobivanje ovla{tenja, te ove poslove obavljati u
skladu s va`e}im propisima i pravilima struke.

Proizvo|a~ je du`an trajno ispunjavati uvjete za obavljanje
radnji koje provodi u postupku ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda.

Ovla{teno pravno lice du`no je bez posebnog poziva i
odga|anja izvijestiti Ministarstvo o svim promjenama koje mogu 
uticati na njenu sposobnost odnosno uvjete za obavljanje poslova 
za ~ije je obavljanje ovla{teno, odnosno koje obavlja na osnovu
ovog Pravilnika, te dostaviti Ministarstvu svaki nalaz o nadzoru
koji je provelo akreditacijsko tijelo.

^lanak 27.
Ako nadle`ni inspektor utvrdi da ovla{teno pravno lice za

ocjenjivanje uskla|enosti ne ispunjava uvjete ili ne obavlja
poslove koji su uvjet za dobivanje ovla{tenja ili da poslove za ~ije 
je obavljanje ovla{teno na osnovu ovoga Pravilnika ne obavlja u
skladu s va`e}im propisima ili pravilima struke, zaklju~kom }e
odrediti rok za ispunjavanje tih uvjeta, odnosno za uskla|ivanje
rada s va`e}im propisima ili pravilima struke.

Do ispunjenja uvjeta odnosno uskla|ivanja rada u smislu
stavka 1. ovog ~lanka ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje
uskla|enosti ne mo`e obavljati posao za koji je ovla{teno.

Ako ovla{teno pravno lice ne postupi po zaklju~ku iz stavka
1. ovog ~lanka ovla{tenje }e se u cijelosti ili djelomi~no oduzeti
rje{enjem.

^lanak 28.
Rje{enje o oduzimanju ovla{tenja donosi ministar po

prethodno pribavljenom mi{ljenju Stru~nog odbora.
Rje{enje iz stavka 1. ovoga ~lanka objavljuje se na web-

 stranicama Ministarstva.

^lanak 29.
U postupku izdavanja ovla{tenja iz ~lanka 16. ovog

Pravilnika primjenjuje se Zakon o upravnom postupku.

^lanak 30.
Ministarstvo vodi bazu podataka:

– ovla{tenih pravnih lica za ocjenjivanje uskla|enosti,
– gra|evinskih proizvoda za koje je izdat certifikat o

uskla|enosti.

V. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 31.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaju va`iti

odredbe ~l. 4. do 22. Pravilnika o certifikaciji gra|evinskih
proizvoda, materijala i opreme koji su u uporabi odnosno koji se
ugra|uju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/09).

Ovla{tenja izdata prema Pravilniku iz stavka 1. ovog ~lanka
va`e}a su do isteka roka koji je na njima nazna~en.

^lanak 32.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-2-899/10
19. srpnja 2010. godine

Sarajevo

Po ovla{tenju
Vlade Federacije BiH

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, v. r.

Na osnovu ~l. 25. i 32. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 78/09), Federalno
ministarstvo prostornog ure|ewa donosi
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PRAVILNIK

O USLOVIMA ZA LICA KOJA PROVODE RADWE

OCJEWIVAWA USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH

PROIZVODA

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovaj Pravilnik propisuje uslove za davawe, produ`ewe i

oduzimawe ovla{tewa za:

– provo|ewe postupka ocjewivawa uskla|enosti,
– provo|ewe pojedinih radwi u postupku ocjewivawa

uskla|enosti,
– izdavawe certifikata o fabri~koj kontroli

proizvodwe,
– izdavawe certifikata o uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda,
a u pogledu lica, tehni~ke opremqenosti, na~ina i

slo`enosti obavqawa tih poslova, odgovornosti za rezultate
provo|ewa tih postupaka, nezavisnosti naro ~ito u odnosu na
proizvo|a~a, distributera, ovla{tenog zastupnika odnosno
uvoznika gra|evin skog proizvoda i na lice koje izdaje
dokument o uskla|enosti, te sredstva kojima pravno lice
dokazuje ispuwavawe tih uslova.

^lan 2.
Pojedini pojmovi upotrijebqeni u ovom Pravilniku imaju

sqede}e zna~ewe:

– ovla{teno pravno lice za ocjewivawe uskla|enosti je 
pravno lice koja ima ovla{tewe Federalnog
ministar stva prostornog ure|ewa (u daqwem tekstu:
Ministastvo) za provo|ewe dijela ili svih radwi
ocjewivawa uskla|enosti, izdavawe certifikata o
fabri~koj kontroli proizvodwe i/ili za izdavawe
certifikata o uskla|enosti gra|evinskog proizvoda,

– odgovorna osoba je zaposlenik ovla{tenog pravnog
lica za ocjewivawe uskla|enosti koji je imenovan kao
osoba odgovorna za provo|ewe radwi ispitivawa
gra|evinskog proizvoda, radwi nadzora proizvodwe
gra|evinskog proizvoda ili za izdavawe certifikata
o uskla|enosti,

– ispitni laboratorij je pravno lice ovla{teno za
provo|ewe svih ili dijela radwi ispitivawa
gra|evinskog proizvoda,

– ustanova za potvr|ivawe uskla|enosti proizvoda (u
daqem tekstu: certifikator) je pravno lice
ovla{teno za izdavawe certifikata o uskla|enosti,

– tijelo koje provodi nadzor (inspekcijsko tijelo) je
pravno lice ovla{teno za provo|ewe radwi stalnog
nadzora, procjene i ocjewivawa fabri~ke kontrole
proizvodwe,

– tijelo za provo|ewe certifikacije sistema
upravqawa je pravno lice ovla{teno za provo|ewe
radwi stalnog nadzora, procjene i ocjewivawa
fabri~ke kontrole proizvodwe, odnosno pravno lice
ovla{teno za provo|ewe radwi po~etnog nadzora
fabrike i provo|ewe radwi po~etnog nadzora
fabri~ke kontrole proizvodwe.

– certifikat o fabri~koj kontroli proizvodwe je
potvrda o uskla|enosti fabri~ke kontrole
proizvodwe gra|evinskog proizvoda s uslovima za
fabri~ku kontrolu proizvodwe odre|enom tehni~kom
specifikacijom za taj proizvod,

– certifikat o uskla|enosti je potvrda o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

– izjava o uskla|enosti je izjava o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

– ovla{tewe je rje{ewe kojim federalni ministar
prostornog ure|ewa (u daqem tekstu: ministar)
pravnom licu odobrava provo|ewe radwi ocjewivawa
uskla|enosti, izdavawe certifikata o fabri~koj

kontroli proizvodwe i/ili za izdavawe certifikata
o uskla|enosti gra|evinskog proizvoda,

– podru~je proizvoda je podru~je upotrebe gra|evinskih
proizvoda koji su srodni po namjeravanoj upotrebi i
svojstvima odre|eno posebnim propisom.

Pojmovi: tehni~ka specifikacija, gra|evinski proizvod,
fabrika, proizvo|a~, dis trib uter, uvoznik i ovla{teni
zastupnik imaju zna~ewe odre|eno Zakonom o gra|evinskim
proizvodima.

II. USLOVI ZA OBAVQAWE POSLOVA

^lan 3.
Pravno lice ovla{teno za provo|ewe radwi ocjewivawa

uskla|enosti gra|evinskih proizvoda mora ispuwavati
sqede}e zahtjeve:

– za radwe ispitivawa gra|evinskih proizvoda (ispitni 
laboratorij) zahtjeve iz norme BAS EN ISO/IEC
17025:2006,

– za radwe po~etnog nadzora fabrike i po~etnog nadzora 
fabri~ke kontrole proizvodwe zahtjeve iz norme BAS 
EN ISO/IEC 17021:2007,

– za radwe stalnog nadzora, procjene i ocjene fabri~ke
kontrole proizvodwe (inspekcijsko tijelo) zahtjeve
iz norme BAS EN ISO/IEC 17020:2001.

Pravno lice koje ispuwava uslove za provo|ewe radwi iz
stava 1. alineja 2. i 3. ovoga ~lana ispuwava uslove za izdavawe
certifikata o fabri~koj kontroli proizvodwe.

Uslove za provo|ewe radwi po~etnog nadzora fabrike i
po~etnog nadzora fabri~ke kontrole proizvodwe, stalnog
nadzora, procjene i ocjene fabri~ke kontrole proizvodwe te
izdavawe certifikata o fabri~koj kontroli proizvodwe
ispuwava i pravno lice koje ispuwava zahtjeve norme BAS EN
45011:2000.

^lan 4.
Pravno lice ovla{teno za izdavawe certifikata o

uskla|enosti mora ispuwavati zahtjeve odre|ene normom BAS
EN 45011:2000.

Ukoliko za odre|eno podru~je primjene ne postoji ustanova 
za potvr|ivawe uskla|enosti proizvoda (certifikator)
prema zahtjevima iz norme BAS EN 45011:2000, za izdavawe
certifikata o uskla|enosti gra|evinskog proizvoda mo`e se
ovlastiti ispitni laboratorij ovla{ten za provo|ewe radwi
ispitivawa gra|evinskog proizvoda.

Ovla{tewe iz stava 2. ovog ~lana daje Ministarstvo na
prijedlog Stru~nog odbora za gra|evinske proizvode iz ~lana
18. stav 1. ovog Pravilnika.

Procedura i kriteriji za izdavawe ovla{tewa iz stava 2.
ovog ~lana defini{u se poslovnikom o radu Stru~nog odbora.

Ovla{tewe iz stava 2. ovog ~lana izdaje se na godinu dana, a
mo`e se produ`avati na isti pe riod do uspostave certifi -
katora prema odredbama ovog Pravilnika.

Ovla{teni ispitni laboratorij iz stava 2. ovog ~lana
izdaje certifikat o uskla|enosti prema metodama vrednovawa
odnosno ocjewivawa uskla|enosti predvi|enim posebnim
propisom.

^lan 5.
Certifikat o fabri~koj kontroli proizvodwe ili

certifikat o uskla|enosti izdat u inostranstvu mora se
nostrifikovati da bi zamjenio certifikat izdat prema
odredbama ovog Pravilnika.

Nostrifikaciju iz stava 1. ovog ~lana vr{i pravno lice
ovla{teno prema odredbama ovog Pravilnika za poslove
izdavawa certifikata o fabri~koj kontroli proizvodwe
odnosno izdavawe certifikata o uskla|enosti.

Iznimno od stava 2. ovog ~lana, ukoliko za neko podru~je
proizvoda ne postoji pravno lice ovla{teno za izdavawe
certifikata o fabri~koj kontroli proizvodwe odnosno
certifikata o uskla|enosti, nostrifikaciju iz stava 1. ovog
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~lana vr{i Stru~ni odbor za gra|evinske proizvode iz ~lana
18. ovog Pravilnika.

U slu~aju iz stava 3. ovog ~lana, procedura, kriteriji i
dokumenti o radwama ocjewivawa uskla|enosti potrebni za
nostrifikaciju definisa}e se Pravilnikom o dokumentima o
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda.

U slu~aju iz stava 3. ovog ~lana, visinu tro{kova
nostrifikacije propisuje ministar posebnim rje{ewem.

^lan 6.
Ovla{teno pravno lice za ocjewivawe uskla|enosti

du`no je u~estvovati u pra}ewu razvoja struke u podru~ju
proizvoda za koje je ovla{teno, te uspostaviti kontakt s
drugim ovla{tenim pravnim licima i s odgovaraju}im ovla -
{tenim licima dr`ava ~lanica i kandidata za ~lanstvo u
Evropskoj uniji.

Ovla{teno pravno lice za ocjewivawe uskla|enosti o
ispuwavawu du`nosti iz stava 1. ovog ~lana bez posebnog
tra`ewa izvje{tava Ministarstvo jednom godi{we, a na
tra`ewe Ministarstva i ~e{}e.

^lan 7.
Ovla{teno pravno lice za ocjewivawe uskla|enosti ne

smije obavqati poslove proizvodwe, zastupawa, uvoza ili
distri bucije gra|evinskih proizvoda i sirovina za
proizvodwu gra|evinskih proizvoda.

Zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji su obavqali
radwe ispitivawa gra|evinskog proizvoda ili grupa
gra|evinskih proizvoda za proizvo|a~a ne smiju za isti
proizvod obavqati druge radwe ocjewivawa uskla|enosti ili
izdavawa certifikata o fabri~koj kontroli proizvodwe
gra|evinskog proizvoda odnosno certifikata o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda za koje je pravno lice u kojem su
zaposleni ovla{teno.

^lan 8.
Pravno lice ovla{teno za provo|ewe radwi ocjewivawa

uskla|enosti gra|evinskih proizvoda imenuje jednog ili vi{e
svojih zaposlenika kao odgovornu osobu za provo|ewe radwi
ispitivawa gra|evinskog proizvoda, odnosno za provo|ewe
radwi nadzora fabri~ke kontrole proizvodwe, te za izdavawe
odgovaraju}eg dokumenta o provo|ewu tih radwi, i to za
odre|eni gra|evinski proizvod, odnosno grupu gra|evinskih
proizvoda.

Odgovorna osoba mora biti zaposlena na neodre|eno
vrijeme te mora biti stru~wak za gra|evinski proizvod,
odnosno grupu gra|evinskih proizvoda za ~ije je ispitivawe
odnosno obavqawe nadzora imenovana.

Stru~wakom za gra|evinski proizvod iz stava 2. ovoga
~lana smatra se osoba koja ima najmawe tri godine radnog sta`a 
na poslovima:

1. osmi{qavawa i/ili proizvodwe gra|evinskih proizvo -
da iz podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i
gra|evinski proizvod za koju se osoba imenuje;

2. ocjewivawa uskla|enosti i/ili izdavawa certifikata
o uskla|enosti za gra|evinske proizvode iz podru~ja
proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski
proizvod za koju se osoba imenuje;

3. projektovawa i/ili gra|ewa gra|evina u strukovnom
podru~ju u kojem se za gra|ewe koriste gra|evinski
proizvodi iz podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada 
i gra|evinski proizvod za koju se osoba imenuje, te

4. normativnim i/ili stru~no-analiti~kim poslovima
gra|ewa vezanim za gra|evinske proizvode, od ~ega
najmawe dvije godine radnog sta`a na jednom od tih
poslova.

^lan 9.
Odgovorna osoba iz ~lana 8. ovoga Pravilnika naro~ito

odgovara za:

– preuzimawe posla provo|ewa radwi ispitivawa
gra|evinskog proizvoda, odnosno provo|ewe radwi
nadzora fabri~ke kontrole proizvodwe, te izdavawa

odgovaraju}eg dokumenta, u pogledu odgovaraju}e
stru~ne osposobqenosti osoba koje sudjeluju u
provo|ewu tih radwi, te odgovaraju}e opremqenosti
ovla{tene osobe u pogledu opreme potrebne za
obavqawe tih radwi,

– provo|ewe radwi ispitivawa gra|evinskog proizvo -
da, odnosno nadzora fabri~ke kontrole proizvodwe u
skladu s va`e}im propisima i pravilima struke,

– osigurawe nezavisnosti provo|ewa radwi ocjewivawa 
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda u odnosu na
proizvo |a~a, ovla{tenog zastupnika, uvoznika,
odnosno distributera.

U dono{ewu odluka u obavqawu poslova iz stava 1. ovoga
~lana odgovornoj osobi mora se statutom ovla{tenog pravnog
lica osigurati samostalnost i nezavisnost od uprave
ovla{tenog pravnog lica.

^lan 10.
Pravno lice ovla{teno za izdavawe certifikata o

uskla|enosti imenuje jednog ili vi{e svojih zaposlenika kao
odgovornu osobu za vrednovawe i/ili zavr{no ocjewivawe
rezultata radwi ocjewivawa uskla|enosti te za izdavawe
certifikata o uskla|enosti za odre|eni gra|evinski
proizvod odnosno grupu gra|evinskih proizvoda.

Odgovorna osoba mora biti zaposlena na neodre|eno
vrijeme mora biti stru~wak za gra|evinski proizvod, odnosno
grupu gra|evinskih proizvoda za ~ije je ispitivawe odnosno
obavqawe nadzora imenovana.

Stru~wakom za gra|evinski proizvod iz stava 2. ovoga
~lana smatra se osoba koja ima najmawe pet godina radnog sta`a
na poslovima:

1. osmi{qavawa i/ili proizvodwe gra|evinskih proizvo -
da iz podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i
gra|evinski proizvod za koju se osoba imenuje;

2. ocjewivawa uskla|enosti i/ili izdavawa certifikata
o uskla|enosti za gra|evinske proizvode iz podru~ja
proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski
proizvod za koju se osoba imenuje;

3. projektovawa i/ili gra|ewa gra|evina u strukovnom
podru~ju u kojem se za gra|ewe koriste gra|evinski
proizvodi iz podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada 
i gra|evinski proizvod za koju se osoba imenuje, te

4. normativnim i/ili stru~no-analiti~kim poslovima
gra|ewa vezanim za gra|evinske proizvode, od ~ega
najmawe tri godine radnog sta`a na jednom od tih
poslova.

^lan 11.
Odgovorna osoba iz ~lana 10. ovoga Pravilnika naro~ito

odgovara za:

– preuzimawe i obavqawe poslova izdavawa certifi -
kata o uskla|enosti, u pogledu odgovaraju}e stru~ne
osposobqenosti osoba koje sudjeluju u tom postupku, te
odgovaraju}e opremqenosti ovla{tenog pravnog lica
u pogledu opreme potrebne za obavqawe tog posla,

– provo|ewe poslova izdavawa certifikata o uskla|e -
nosti u skladu s va`e}im propisima i pravilima
struke,

– osigurawe nezavisnosti obavqawa posla izdavawa
certifikata o uskla|enosti u odnosu na proizvo|a~a,
uvoznika, odnosno distributera.

U dono{ewu odluka u obavqawu poslova iz stava 1. ovoga
~lana odgovornoj osobi mora se statutom ovla{tenog pravnog
lica osigurati samostalnost i nezavisnost od uprave
ovla{tenog pravnog lica.

^lan 12.
Zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji provode radwe

u postupku ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda,
odnosno koji obavqaju poslove izdavawa certifikata o
uskla|enosti, odgovorni su za radwe koje obavqaju s tim u vezi i 
to naro~ito u pogledu upotrebe ure|aja i opreme, primjene
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odgovaraju}ih tehni~kih znawa, te ta~nosti, istinitosti i
a`urnosti u obavqawu tih poslova.

^lan 13.

Odgovorna osoba, zaposlenici ovla{tenog pravnog lica
koji provode radwe u postupku ocjewivawa uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda, zaposlenici ovla{tenog pravnog
lica koji obavqaju poslove izdavawa certifikata o
uskla|enosti, te zaposlenici uprave ovla{tenog pravnog lica, 
ne smiju obavqati poslove proizvodwe, zastupawa, uvoza ili
distribucije gra|evinskih proizvoda i sirovina za
proizvodwu gra|evinskih proizvoda, niti smiju biti vlasnici
privrednih subjekata koji obavqaju navedene poslove.

Svi zaposlenici ovla{tenog pravnog lica du`ni su
saznawa u vezi s gra|evinskim proizvodima do kojih do|u u
obavqawu svoga posla ~uvati kao poslovnu tajnu, osim ako
zakonom ili ovim Pravilnikom nije odre|eno druk~ije.

^lan 14.

Ovla{teno pravno lice du`no je osigurati da privredni
subjekti i wihovi zaposlenici koje ukqu~i u provo|ewe
pojedinih radwi ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskog
proizvoda ispuwavaju uslove i po{tuju obaveze propisane ~l.
4., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12. i 13. ovog Pravilnika.

Odgovorna osoba odgovara za ovla{tena lica za obavqawe
poslova ocjewivawa uskla|enosti i wihove zaposlenike koje
ukqu~i u provedbu pojedinih radwi ocjewivawa uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda.

^lan 15.

Proizvo|a~ u svrhu obavqawa radwi koje provodi u
postupku ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskog proizvoda
mora:

– imati posebne formirane jedinice ~iji je djelokrug
rada samo obavqawe propisanih radwi (ispitni
laboratorij i/ili stalna fabri~ka kontrola
proizvodwe),

– imenovati osobu odgovornu za rad formirane jedinice
koja provodi pojedine radwe u postupku ocjewivawa
uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, i

– uspostaviti sistem pisanih pravila provo|ewa
pojedinih radwi u postupku ocjewivawa uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda koji mora biti takav da
osigurava tehni~ku ispravnost i ta~nost, objektiv -
nost dobijenih rezultata te uskla|enost sa zahtjevima
odgovaraju}e norme gra|evinskog proizvoda (predmet
i u~estalost ispitivawa, kalibracija opreme,
kontrola proizvodnog procesa i sl.).

Provo|ewe radwi u postupku ocjewivawa uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda proizvo|a~ mo`e povjeriti drugom
pravnom licu koje ispuwava uslove iz stava 1. ovoga ~lana.

Pravno lice iz stava 2. ovog ~lana povjerene poslove
obavqa u ime i za ra~un proizvo|a~a, a u obavqawu tih poslova
prema Ministarstvu i ovla{tenim pravnim licima ima isti
polo`aj i du`nosti kao i proizvo|a~.

III. DAVAWE I PRODU@AVAWE OVLA[TEWA

^lan 16.

Ovla{tewa za provo|ewe radwi ocjewivawa uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda i ovla{tewe za obavqawe poslova
izdavawa certifikata o uskla|enosti, daje se pravnom licu
koje ispuwava uslove propisane ovim Pravilnikom, na rok od
~etiri godine, a mo`e se produ`ivati na isti rok.

Ovla{tewe se mo`e produ`iti ako ovla{teno pravno lice 
i daqe ispuwava uslove za davawe ovla{tewa.

Ovla{tewe iz stava 1. ovoga ~lana ne daje se za radwe koje u
postupku ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda
obavqa proizvo|a~.

^lan 17.
Ovla{tewe daje i produ`uje ministar po prethodno

pribavqenom mi{qewu Stru~nog odbora za gra|evinske
proizvode (u daqem tekstu Stru~ni odbor).

Stru~ni odbor iz stava 1. ovoga ~lana osniva i wegove
~lanove imenuje ministar na 5 godina.

^lan 18.
Stru~ni odbor se sastoji od pet ~lanova, od kojih se tri

~lana imenuju iz reda eksperata, a dva iz reda dr`avnih
slu`benika uposlenih u Ministarstvu, i tehni~kog sekretara.

Tehni~ki sekretar Stru~nog odbora obavqa admini stra -
tiv no-tehni~ke i druge poslove vezano za sjednice Stru~nog
odbora, izdavawe rje{ewa i ovla{tewa.

Na~in rada Stru~nog odbora utvrdi}e se poslovnikom
kojeg donosi Stru~ni odbor ve}inom glasova svih ~lanova, uz
saglasnost Ministarstva.

^lan 19.
^lanovi Stru~nog odbora i tehni~ki sekretar imaju pravo

na naknadu za rad u Stru~nom odboru.
Naknade iz stava 1. ovog ~lana finansiraju se iz sredstava

predvi|enih za pokrivawe tro{kova postupka izdavawa
ovla{tewa propisanih ~lanom 21. stav 2. alineja 8. ovog
Pravilnika, sredstava predvi|enih za pokrivawe tro{kova
nostrifikacije certifikata iz ~lana 5. ovog Pravilnika i
sredstava predvi|enih za pokrivawe tro{kova postupka
izdavawa tehni~kog odobrewa prema posebnom propisu.

Za poslove ocjene validnosti dokumentacije, visinu
naknade propisuje ministar posebnim rje{ewem.

^lan 20.
Ovla{tewe za provo|ewe radwi ocjewivawa uskla|enosti

gra|evinskih proizvoda daje se za:

– provo|ewe pojedinih radwi u postupku ocjewivawa
uskla|enosti za pojedini gra|evinski proizvod, grupu
gra|evinskih proizvoda ili pojedina svojstva gra|e -
vin skog proizvoda ili grupe gra|evinskih proizvoda
obzirom na tehni~ku specifikaciju odre|enu za taj
proizvod ili grupu gra|evinskih proizvoda ili
propisana svojstva,

– priznavawe stranih dokumenata o radwama ocjewi -
vawa uskla|enosti kako je definisano alinejom 1. stav
1. ovog ~lana,

– potvr|ivawe dokumenata o radwama ocjewivawa
uskla |e nosti koje izdaje strani proizvo|a~ gra|evin -
skih proizvoda.

Ovla{tewe za izdavawe certifikata o uskla|enosti daje
se za:

– pojedini gra|evinski proizvod ili grupu gra|evin -
skih proizvoda obzirom na tehni~ku specifikaciju
odre|enu za taj proizvod ili grupu proizvoda,

– pojedina svojstva gra|evinskog proizvoda ili grupe
gra|evinskih proizvoda obzirom na tehni~ku
specifikaciju koja propisuje ta svojstva.

^lan 21.
Zahtjev za davawe ovla{tewa podnosi se Ministarstvu.
Uz zahtjev za davawe ovla{tewa prila`e se:

– popis u kojemu su navedeni vrsta i opseg poslova i
radwi, te gra|evinski proizvod odnosno grupa
gra|evinskih proizvoda za koje se tra`i izdavawe
ovla{tewa i tehni~ka specifikacija odre|ena za taj
proizvod ili grupu proizvoda,

– rje{ewe o upisu i izvod iz sudskog registra,

– akreditacija prema odgovaraju}oj normi za poslove za
koje se tra`i ovla{tewe koju je izdalo akreditacijsko
tijelo priznato prema posebnom propisu (BATA),

– statut i/ili drugi op{ti akt iz kojega je vidqivo da je
podnositeq zahtjeva ispunio druge uslove odre|ene
ovim Pravilnikom,
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– odluku o imenovawu odgovorne osobe za svaki
gra|evinski proizvod odnosno grupu gra|evinskih
proizvoda za koje se tra`i davawe ovla{tewa i dokaze
da odgovorna osoba ispuwava propisane uslove,

– podatke o tehni~koj opremqenosti, osobqu i
lokacijama na kojima se obavqaju poslovi,

– dokaz o osigurawu od {tete koju bi pravno lice moglo
prouzro~iti pri obavqawu radwi za koje se daje
ovla{tewe. U zavisnosti od prirode pravnog lica,
osigurawe mo`e biti pojedina~no ili sa Ugovorom kao 
garantom,

– dokaz o podmirenim tro{kovima postupka davawa
ovla{tewa.

Zahtjevu za produ`ewe ovla{tewa prila`u se popisi,
isprave i dokazi iz stava 2. ovoga ~lana, te dokazi o ispuwavawu 
uslova iz ~lana 6. ovoga Pravilnika.

U svrhu utvr|ivawa ~iwenica bitnih za davawe ovla{tewa
podnositeq zahtjeva du`an je na tra`ewe Ministarstva
dostaviti i druge isprave i dokaze, te omogu}iti pregled
tehni~ke opreme i lokacija na kojima se obavqaju poslovi.

Tro{kove postupka iz stava 2. alineja 8. ovoga ~lana
odre|uje ministar rje{ewem.

^lan 22.
Dispozitiv ovla{tewa obavezno sadr`i:

– naziv i sjedi{te pravnog lica kojem se daje ovla{tewe,
– redni broj iz evidencije ovla{tenih osoba,
– vrstu posla za koji se daje ovla{tewe, radwe u postupku 

ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda i
gra|evinski proizvod ili grupu gra|evinskih
proizvoda za koji se daje ovla{tewe s naznakom tehni -
~kih specifikacija odre|enih za taj gra|evinski
proizvod ili grupu gra|evinskih proizvoda,

– ime i prezime osobe s naznakom gra|evinskog
proizvoda ili grupu gra|evinskih proizvoda i poslova 
za koje odgovara (odgovorna osoba),

– upozorewe da je ovla{teno pravno lice du`no trajno
ispuwavati uslove propisane za dobijawe ovla{tewa,
da je poslove za koje je dobilo ovla{tewe du`no
obavqati u skladu s va`e}im propisima i pravilima
struke, te da je o svim promjenama koje mogu uticati na
wenu sposobnost odnosno uslove za obavqawe poslova
du`no bez odlagawa obavijestiti Ministarstvo i

– rok va`ewa ovla{tewa.

^lan 23.
U slu~aju promjene odgovorne osobe na zahtjev ovla{tenog

pravnog lica mo`e se izmijeniti ovla{tewe u dijelu koji se
odnosi na odgovornu osobu.

Na postupak izmjene ovla{tewa iz stava 1. ovoga ~lana na
odgovaraju}i se na~in primjewuju odredbe ovoga Pravilnika
kojima je ure|eno davawe ovla{tewa.

^lan 24.
Podatke iz dispozitiva rje{ewa iz kojih su vidqive radwe

i gra|evinski proizvod odnosno grupa gra|evinskih proizvoda
na koje se ovla{tewe ili rje{ewe odnosi, objavquju se na
web-stranici Ministarstva.

IV. NADZOR I ODUZIMAWE OVLA[TEWA

^lan 25.
Nadzor nad ispuwavawem uslova za provedbu radwi

ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda i obavqawa
poslova izdavawa certifikata o uskla|enosti te nad radom
ovla{tenog pravnog lica i proizvo|a~a s tim u vezi, obavqaju
nadle`ni inspektor i Ministarstvo.

Ovla{teno pravno lice za ocjewivawe uskla|enosti
du`no je u odre|enom roku dostaviti podatke koje zatra`i
Ministarstvo ili nadle`ni inspektor, te omogu}iti
nadle`nom inspektoru pristup u sve svoje radne prostorije, te
pristup svim podacima koji su u vezi s wegovim radom.

^lan 26.
Ovla{teno pravno lice du`no je trajno ispuwavati uslove

propisane za dobijawe ovla{tewa, te ove poslove obavqati u
skladu s va`e}im propisima i pravilima struke.

Proizvo|a~ je du`an trajno ispuwavati uslove za
obavqawe radwi koje provodi u postupku ocjewivawa
uskla|enosti gra|evinskog proizvoda.

Ovla{teno pravno lice du`no je bez posebnog poziva i
odga|awa izvijestiti Ministarstvo o svim promjenama koje
mogu uticati na wenu sposobnost odnosno uslove za obavqawe
poslova za ~ije je obavqawe ovla{teno, odnosno koje obavqa na
osnovu ovog Pravilnika, te dostaviti Ministarstvu svaki
nalaz o nadzoru koji je provelo akreditacijsko tijelo.

^lan 27.
Ako nadle`ni inspektor utvrdi da ovla{teno pravno lice

za ocjewivawe uskla|enosti ne ispuwava uslove ili ne obavqa
poslove koji su uslov za dobijawe ovla{tewa ili da poslove za
~ije je obavqawe ovla{teno na osnovu ovoga Pravilnika ne
obavqa u skladu s va`e}im propisima ili pravilima struke,
zakqu~kom }e odrediti rok za ispuwavawe tih uslova, odnosno
za uskla|ivawe rada s va`e}im propisima ili pravilima
struke.

Do ispuwewa uslova odnosno uskla|ivawa rada u smislu
stava 1. ovog ~lana ovla{teno pravno lice za ocjewivawe
uskla|enosti ne mo`e obavqati posao za koji je ovla{teno.

Ako ovla{teno pravno lice ne postupi po zakqu~ku iz
stava 1. ovog ~lana ovla{tewe }e se u cijelosti ili djelomi~no
oduzeti rje{ewem.

^lan 28.
Rje{ewe o oduzimawu ovla{tewa donosi ministar po

prethodno pribavqenom mi{qewu Stru~nog odbora.
Rje{ewe iz stava 1. ovoga ~lana objavquje se na

web-stranicama Ministarstva.

^lan 29.
U postupku izdavawa ovla{tewa iz ~lana 16. ovog

Pravilnika primjewuje se Zakon o upravnom postupku.

^lan 30.
Ministarstvo vodi bazu podataka:

– ovla{tenih pravnih lica za ocjewivawe uskla|enosti,

– gra|evinskih proizvoda za koje je izdat certifikat o
uskla|enosti.

V. PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 31.
Danom stupawa na snagu ovoga Pravilnika prestaju va`iti

odredbe ~lana 4. do 22. Pravilnika o certifikaciji gra|evin -
skih proizvoda, materijala i opreme koji su u upotrebi odnosno
koji se ugra|uju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
23/09).

Ovla{tewa izdata prema Pravilniku iz stava 1. ovog ~lana 
va`e}a su do isteka roka koji je na wima nazna~en.

^lan 32.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-2-899/10
19. jula 2010. godine

Sarajevo

Po ovla{tewu
Vlade Federacije BiH

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.

Na osnovu ~l. 25. i 32. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 78/09), Federalno mini -
star stvo prostornog ure|enja donosi
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PRAVILNIK

O UVJETIMA ZA LICA KOJA PROVODE RADNJE

OCJENJIVANJA USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH

PROIZVODA

I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovaj Pravilnik propisuje uvjete za davanje, produ`enje i

oduzimanje ovla{tenja za:
– provo|enje postupka ocjenjivanja uskla|enosti,
– provo|enje pojedinih radnji u postupku ocjenjivanja

uskla|enosti,
– izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje,
– izdavanje certifikata o uskla|enosti gra|evinskog

proizvoda,
a u pogledu lica, tehni~ke opremljenosti, na~ina i slo`enosti

obavljanja tih poslova, odgovornosti za rezultate provo|enja tih
postupaka, nezavisnosti naro~ito u odnosu na proizvo|a~a,
distributera, ovla{tenog zastupnika odnosno uvoznika gra|evin -
skog proizvoda i na lice koje izdaje dokument o uskla|enosti, te
sredstva kojima pravno lice dokazuje ispunjavanje tih uvjeta.

^lan 2.
Pojedini pojmovi upotrijebljeni u ovom Pravilniku imaju

sljede}e zna~enje:
– ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti je

pravno lice koja ima ovla{tenje Federalnog ministarstva
prostornog ure|enja (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) za
provo|enje dijela ili svih radnji ocjenjivanja uskla|e -
nosti, izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proi zvod -
nje i/ili za izdavanje certifikata o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda,

– odgovorna osoba je zaposlenik ovla{tenog pravnog lica
za ocjenjivanje uskla|enosti koji je imenovan kao osoba
odgovorna za provo|enje radnji ispitivanja gra|evin skog
proizvoda, radnji nadzora proizvodnje gra|evin skog
proizvoda ili za izdavanje certifikata o uskla|e nosti,

– ispitni laboratorij je pravno lice ovla{teno za provo|enje
svih ili dijela radnji ispitivanja gra|evinskog proizvoda,

– ustanova za potvr|ivanje uskla|enosti proizvoda (u
daljem tekstu: certifikator) je pravno lice ovla{teno za
izdavanje certifikata o uskla|enosti,

– tijelo koje provodi nadzor (inspekcijsko tijelo) je pravno
lice ovla{teno za provo|enje radnji stalnog nadzora,
procjene i ocjenjivanja fabri~ke kontrole proizvodnje,

– tijelo za provo|enje certifikacije sistema upravljanja je
pravno lice ovla{teno za provo|enje radnji stalnog nad -
zo ra, procjene i ocjenjivanja fabri~ke kontrole proizvod -
nje, odnosno pravno lice ovla{teno za provo|enje radnji
po~etnog nadzora fabrike i provo|enje radnji po~etnog
nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje,

– certifikat o fabri~koj kontroli proizvodnje je potvrda o
uskla|enosti fabri~ke kontrole proizvodnje gra|evin skog
proizvoda s uslovima za fabri~ku kontrolu proizvod nje
odre|enom tehni~kom specifikacijom za taj proizvod,

– certifikat o uskla|enosti je potvrda o uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

– izjava o uskla|enosti je izjava o uskla|enosti gra|evin -
skog proizvoda s tehni~kom specifikacijom,

– ovla{tenje je rje{enje kojim federalni ministar prostor -
nog ure|enja (u daljem tekstu: ministar) pravnom licu
odobrava provo|enje radnji ocjenjivanja uskla|enosti,
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje
i/ili za izdavanje certifikata o uskla|enosti gra|evinskog 
proizvoda,

– podru~je proizvoda je podru~je upotrebe gra|evinskih
proizvoda koji su srodni po namjeravanoj upotrebi i
svojstvima odre|eno posebnim propisom.

Pojmovi: tehni~ka specifikacija, gra|evinski proizvod, fabri -
ka, proizvo|a~, dis trib uter, uvoznik i ovla{teni zastupnik imaju
zna~enje odre|eno Zakonom o gra|evinskim proizvodima.

II. UVJETI ZA OBAVLJANJE POSLOVA

^lan 3.
Pravno lice ovla{teno za provo|enje radnji ocjenjivanja

uskla|enosti gra|evinskih proizvoda mora ispunjavati sljede}e
zahtjeve:

– za radnje ispitivanja gra|evinskih proizvoda (ispitni
laboratorij) zahtjeve iz norme BAS EN ISO/IEC
17025:2006,

– za radnje po~etnog nadzora fabrike i po~etnog nadzora
fabri~ke kontrole proizvodnje zahtjeve iz norme BAS
EN ISO/IEC- 17021:2007,

– za radnje stalnog nadzora, procjene i ocjene fabri~ke
kontrole proizvodnje (inspekcijsko tijelo) zahtjeve iz
norme BAS ISO/IEC 17020:2001.

Pravno lice koje ispunjava uslove za provo|enje radnji iz
stava 1. alineja 2. i 3. ovoga ~lana ispunjava uslove za izdavanje
certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje.

Uslove za provo|enje radnji po~etnog nadzora fabrike i
po~etnog nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje, stalnog
nadzora, procjene i ocjene fabri~ke kontrole proizvodnje te
izdavanje certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje ispunjava i
pravno lice koje ispunjava zahtjeve norme BAS EN 45011:2000.

^lan 4.
Pravno lice ovla{teno za izdavanje certifikata o uskla|enosti

mora ispunjavati zahtjeve odre|ene normom BAS EN
45011:2000.

Ukoliko za odre|eno podru~je primjene ne postoji ustanova
za potvr|ivanje uskla|enosti proizvoda (certifikator) prema
zahtjevima iz norme BAS EN 45011:2000, za izdavanje
certifikata o uskla|enosti gra|evinskog proizvoda mo`e se
ovlastiti ispitni laboratorij ovla{ten za provo|enje radnji
ispitivanja gra|evinskog proizvoda.

Ovla{tenje iz stava 2. ovog ~lana daje Ministarstvo na
prijedlog Stru~nog odbora za gra|evinske proizvode iz ~lana 18.
stav 1. ovog Pravilnika.

Procedura i kriteriji za izdavanje ovla{tenja iz stava 2. ovog
~lana defini{u se poslovnikom o radu Stru~nog odbora.

Ovla{tenje iz stava 2. ovog ~lana izdaje se na godinu dana, a
mo`e se produ`avati na isti pe riod do uspostave certifikatora
prema odredbama ovog Pravilnika.

Ovla{teni ispitni laboratorij iz stava 2. ovog ~lana izdaje
certifikat o uskla|enosti prema metodama vrednovanja odnosno
ocjenjivanja uskla|enosti predvi|enim posebnim propisom.

^lan 5.
Certifikat o fabri~koj kontroli proizvodnje ili certifikat o

uskla|enosti izdat u inostranstvu mora se nostrifikovati da bi
zamijenio certifikat izdat prema odredbama ovog Pravilnika.

Nostrifikaciju iz stava 1. ovog ~lana vr{i pravno lice ovla -
{teno prema odredbama ovog Pravilnika za poslove izdavanja
certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje odnosno izdavanje
certifikata o uskla|enosti.

Iznimno od stava 2. ovog ~lana, ukoliko za neko podru~je
proizvoda ne postoji pravno lice ovla{teno za izdavanje
certifikata o fabri~koj kontroli proizvodnje odnosno certifikata o
uskla|enosti, nostrifikaciju iz stava 1. ovog ~lana vr{i Stru~ni
odbor za gra|evinske proizvode iz ~lana 18. ovog Pravilnika.

U slu~aju iz stava 3. ovog ~lana, procedura, kriteriji i doku -
menti o radnjama ocjenjivanja uskla|enosti potrebni za nostri -
fikaciju definisat }e se Pravilnikom o dokumentima o uskla|e nosti 
gra|evinskih proizvoda.

U slu~aju iz stava 3. ovog ~lana, visinu tro{kova nostrifi -
kacije propisuje ministar posebnim rje{enjem.

^lan 6.
Ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti du`no je

u~estvovati u pra}enju razvoja struke u podru~ju proizvoda za
koje je ovla{teno, te uspostaviti kontakt s drugim ovla{tenim
pravnim licima i s odgovaraju}im ovla{tenim licima dr`ava
~lanica i kandidata za ~lanstvo u Evropskoj uniji.
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Ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti o
ispunjavanju du`nosti iz stava 1. ovog ~lana bez posebnog
tra`enja izvje{tava Ministarstvo jednom godi{nje, a na tra`enje
Ministarstva i ~e{}e.

^lan 7.
Ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti ne smije

obavljati poslove proizvodnje, zastupanja, uvoza ili distribucije
gra|evinskih proizvoda i sirovina za proizvodnju gra|evinskih
proizvoda.

Zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji su obavljali radnje
ispitivanja gra|evinskog proizvoda ili grupa gra|evinskih
proizvoda za proizvo|a~a ne smiju za isti proizvod obavljati
druge radnje ocjenjivanja uskla|enosti ili izdavanja certifikata o
fabri~koj kontroli proizvodnje gra|evinskog proizvoda odnosno
certifikata o uskla|enosti gra|evinskog proizvoda za koje je
pravno lice u kojem su zaposleni ovla{teno.

^lan 8.
Pravno lice ovla{teno za provo|enje radnji ocjenjivanja

uskla|enosti gra|evinskih proizvoda imenuje jednog ili vi{e
svojih zaposlenika kao odgovornu osobu za provo|enje radnji
ispitivanja gra|evinskog proizvoda, odnosno za provo|enje
radnji nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje, te za izdavanje
odgovaraju}eg dokumenta o provo|enju tih radnji, i to za
odre|eni gra|evinski proizvod, odnosno grupu gra|evinskih
proizvoda.

Odgovorna osoba mora biti zaposlena na neodre|eno
vrijeme te mora biti stru~njak za gra|evinski proizvod, odnosno
grupu gra|evinskih proizvoda za ~ije je ispitivanje odnosno
obavljanje nadzora imenovana.

Stru~njakom za gra|evinski proizvod iz stava 2. ovoga ~lana
smatra se osoba koja ima najmanje tri godine radnog sta`a na
poslovima:

1. osmi{ljavanja i/ili proizvodnje gra|evinskih proizvoda iz
podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski
proizvod za koju se osoba imenuje;

2. ocjenjivanja uskla|enosti i/ili izdavanja certifikata o
uskla|enosti za gra|evinske proizvode iz podru~ja
proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski proizvod
za koju se osoba imenuje;

3. projektovanja i/ili gra|enja gra|evina u strukovnom
podru~ju u kojem se za gra|enje koriste gra|evinski
proizvodi iz podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i
gra|evinski proizvod za koju se osoba imenuje, te

4. normativnim i/ili stru~no-analiti~kim poslovima gra|enja 
vezanim za gra|evinske proizvode, od ~ega najmanje
dvije godine radnog sta`a na jednom od tih poslova.

^lan 9.
Odgovorna osoba iz ~lana 8. ovoga Pravilnika naro~ito

odgovara za:
– preuzimanje posla provo|enja radnji ispitivanja

gra|evinskog proizvoda, odnosno provo|enje radnji
nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje, te izdavanja
odgovaraju}eg dokumenta, u pogledu odgovaraju}e
stru~ne osposobljenosti osoba koje sudjeluju u
provo|enju tih radnji, te odgovaraju}e opremljenosti
ovla{tene osobe u pogledu opreme potrebne za
obavljanje tih radnji,

– provo|enje radnji ispitivanja gra|evinskog proizvoda,
odnosno nadzora fabri~ke kontrole proizvodnje u skladu 
s va`e}im propisima i pravilima struke,

– osiguranje nezavisnosti provo|enja radnji ocjenjivanja
uskla|enosti gra|evinskih proizvoda u odnosu na
proizvo|a~a, ovla{tenog zastupnika, uvoznika, odnosno 
distributera.

U dono{enju odluka u obavljanju poslova iz stava 1. ovoga
~lana odgovornoj osobi mora se statutom ovla{tenog pravnog
lica osigurati samostalnost i nezavisnost od uprave ovla{tenog
pravnog lica.

^lan 10.
Pravno lice ovla{teno za izdavanje certifikata o uskla|enosti

imenuje jednog ili vi{e svojih zaposlenika kao odgovornu osobu
za vrednovanje i/ili zavr{no ocjenjivanje rezultata radnji
ocjenjivanja uskla|enosti te za izdavanje certifikata o
uskla|enosti za odre|eni gra|evinski proizvod odnosno grupu
gra|evinskih proizvoda.

Odgovorna osoba mora biti zaposlena na neodre|eno
vrijeme mora biti stru~njak za gra|evinski proizvod, odnosno
grupu gra|evinskih proizvoda za ~ije je ispitivanje odnosno
obavljanje nadzora imenovana.

Stru~njakom za gra|evinski proizvod iz stava 2. ovoga ~lana
smatra se osoba koja ima najmanje pet godina radnog sta`a na
poslovima:

1. osmi{ljavanja i/ili proizvodnje gra|evinskih proizvoda iz
podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski
proizvod za koju se osoba imenuje;

2. ocjenjivanja uskla|enosti i/ili izdavanja certifikata o
uskla|enosti za gra|evinske proizvode iz podru~ja
proizvoda u koje podru~je pripada i gra|evinski proizvod
za koju se osoba imenuje;

3. projektovanja i/ili gra|enja gra|evina u strukovnom
podru~ju u kojem se za gra|enje koriste gra|evinski
proizvodi iz podru~ja proizvoda u koje podru~je pripada i
gra|evinski proizvod za koju se osoba imenuje, te

4. normativnim i/ili stru~no-analiti~kim poslovima gra|enja 
vezanim za gra|evinske proizvode, od ~ega najmanje tri
godine radnog sta`a na jednom od tih poslova.

^lan 11.
Odgovorna osoba iz ~lana 10. ovoga Pravilnika naro~ito

odgovara za:
– preuzimanje i obavljanje poslova izdavanja certifikata o

uskla|enosti, u pogledu odgovaraju}e stru~ne
osposobljenosti osoba koje sudjeluju u tom postupku, te
odgovaraju}e opremljenosti ovla{tenog pravnog lica u
pogledu opreme potrebne za obavljanje tog posla,

– provo|enje poslova izdavanja certifikata o uskla|enosti
u skladu s va`e}im propisima i pravilima struke,

– osiguranje nezavisnosti obavljanja posla izdavanja
certifikata o uskla|enosti u odnosu na proizvo|a~a,
uvoznika, odnosno distributera.

U dono{enju odluka u obavljanju poslova iz stava 1. ovoga
~lana odgovornoj osobi mora se statutom ovla{tenog pravnog
lica osigurati samostalnost i nezavisnost od uprave ovla{tenog
pravnog lica.

^lan 12.
Zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji provode radnje u

postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda,
odnosno koji obavljaju poslove izdavanja certifikata o
uskla|enosti, odgovorni su za radnje koje obavljaju s tim u vezi i
to naro~ito u pogledu upotrebe ure|aja i opreme, primjene
odgovaraju}ih tehni~kih znanja, te ta~nosti, istinitosti i a`urnosti
u obavljanju tih poslova.

^lan 13.
Odgovorna osoba, zaposlenici ovla{tenog pravnog lica koji

provode radnje u postupku ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda, zaposlenici ovla{tenog pravnog lica
koji obavljaju poslove izdavanja certifikata o uskla|enosti, te
zaposlenici uprave ovla{tenog pravnog lica, ne smiju obavljati
poslove proizvodnje, zastupanja, uvoza ili distribucije
gra|evinskih proizvoda i sirovina za proizvodnju gra|evinskih
proizvoda, niti smiju biti vlasnici privrednih subjekata koji
obavljaju navedene poslove.

Svi zaposlenici ovla{tenog pravnog lica du`ni su saznanja u
vezi s gra|evinskim proizvodima do kojih do|u u obavljanju
svoga posla ~uvati kao poslovnu tajnu, osim ako zakonom ili
ovim Pravilnikom nije odre|eno druk~ije.



Broj 49 – Stranica 14 SLU@BENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 11.8.2010.

^lan 14.
Ovla{teno pravno lice du`no je osigurati da privredni

subjekti i njihovi zaposlenici koje uklju~i u provo|enje pojedinih 
radnji ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskog proizvoda
ispunjavaju uslove i po{tuju obaveze propisane ~l. 4., 6., 7., 8., 9., 
10., 11., 12. i 13. ovog Pravilnika.

Odgovorna osoba odgovara za ovla{tena lica za obavljanje
poslova ocjenjivanja uskla|enosti i njihove zaposlenike koje
uklju~i u provedbu pojedinih radnji ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda.

^lan 15.
Proizvo|a~ u svrhu obavljanja radnji koje provodi u

postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskog proizvoda
mora:

– imati posebne formirane jedinice ~iji je djelokrug rada
samo obavljanje propisanih radnji (ispitni laboratorij
i/ili stalna fabri~ka kontrola proizvodnje),

– imenovati osobu odgovornu za rad formirane jedinice
koja provodi pojedine radnje u postupku ocjenjivanja
uskla|enosti gra|evinskog proizvoda, i

– uspostaviti sistem pisanih pravila provo|enja pojedinih
radnji u postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evin -
skog proizvoda koji mora biti takav da osigurava
tehni~ku ispravnost i ta~nost, objektivnost dobivenih
rezultata te uskla|enost sa zahtjevima odgovaraju}e
norme gra|evinskog proizvoda (predmet i u~estalost
ispitivanja, kalibracija opreme, kontrola proizvodnog
procesa i sl.).

Provo|enje radnji u postupku ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda proizvo|a~ mo`e povjeriti drugom
pravnom licu koje ispunjava uslove iz stava 1. ovoga ~lana.

Pravno lice iz stava 2. ovog ~lana povjerene poslove obavlja
u ime i za ra~un proizvo|a~a, a u obavljanju tih poslova prema
Ministarstvu i ovla{tenim pravnim licima ima isti polo`aj i
du`nosti kao i proizvo|a~.

III. DAVANJE I PRODU@AVANJE OVLA[TENJA
^lan 16.

Ovla{tenja za provo|enje radnji ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda i ovla{tenje za obavljanje poslova
izdavanja certifikata o uskla|enosti, daje se pravnom licu koje
ispunjava uslove propisane ovim Pravilnikom, na rok od ~etiri
godine, a mo`e se produ`ivati na isti rok.

Ovla{tenje se mo`e produ`iti ako ovla{teno pravno lice i
dalje ispunjava uslove za davanje ovla{tenja.

Ovla{tenje iz stava 1. ovoga ~lana ne daje se za radnje koje u
postupku ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda
obavlja proizvo|a~.

^lan 17.
Ovla{tenje daje i produ`uje ministar po prethodno priba -

vljenom mi{ljenju Stru~nog odbora za gra|evinske proizvode (u
daljem tekstu Stru~ni odbor).

Stru~ni odbor iz stava 1. ovoga ~lana osniva i njegove
~lanove imenuje ministar na 5 godina.

^lan 18.
Stru~ni odbor se sastoji od pet ~lanova, od kojih se tri ~lana

imenuju iz reda eksperata, a dva iz reda dr`avnih slu`benika
uposlenih u Ministarstvu, i tehni~kog sekretara.

Tehni~ki sekretar Stru~nog odbora obavlja administrativno-
 tehni~ke i druge poslove vezano za sjednice Stru~nog odbora,
izdavanje rje{enja i ovla{tenja.

Na~in rada Stru~nog odbora utvrdit }e se poslovnikom
kojega donosi Stru~ni odbor ve}inom glasova svih ~lanova, uz
saglasnost Ministarstva.

^lan 19.
^lanovi Stru~nog odbora i tehni~ki sekretar imaju pravo na

naknadu za rad u Stru~nom odboru.
Naknade iz stava 1. ovog ~lana finansiraju se iz sredstava

predvi|enih za pokrivanje tro{kova postupka izdavanja ovla{te -

nja propisanih ~lanom 21. stav 2. alineja 8. ovog Pravilnika,
sredstava predvi|enih za pokrivanje tro{kova nostrifikacije
certifikata iz ~lana 5. ovog Pravilnika i sredstava predvi|enih za
pokrivanje tro{kova postupka izdavanja tehni~kog odobrenja
prema posebnom propisu.

Za poslove ocjene validnosti dokumentacije, visinu naknade
propisuje ministar posebnim rje{enjem.

^lan 20.
Ovla{tenje za provo|enje radnji ocjenjivanja uskla|enosti

gra|evinskih proizvoda daje se za:
– provo|enje pojedinih radnji u postupku ocjenjivanja

uskla|enosti za pojedini gra|evinski proizvod, grupu
gra|evinskih proizvoda ili pojedina svojstva gra|evin -
skog proizvoda ili grupe gra|evinskih proizvoda
obzirom na tehni~ku specifikaciju odre|enu za taj
proizvod ili grupu gra|evinskih proizvoda ili propisana
svojstva,

– priznavanje stranih dokumenata o radnjama ocjenji -
vanja uskla|enosti kako je definisano alinejom 1. stav 1.
ovog ~lana,

– potvr|ivanje dokumenata o radnjama ocjenjivanja
uskla|enosti koje izdaje strani proizvo|a~ gra|evinskih
proizvoda.

Ovla{tenje za izdavanje certifikata o uskla|enosti daje se za:
– pojedini gra|evinski proizvod ili grupu gra|evinskih

proizvoda obzirom na tehni~ku specifikaciju odre|enu
za taj proizvod ili grupu proizvoda,

– pojedina svojstva gra|evinskog proizvoda ili grupe
gra|evinskih proizvoda obzirom na tehni~ku
specifikaciju koja propisuje ta svojstva.

^lan 21.
Zahtjev za davanje ovla{tenja podnosi se Ministarstvu.
Uz zahtjev za davanje ovla{tenja prila`e se:
– popis u kojemu su navedeni vrsta i opseg poslova i

radnji, te gra|evinski proizvod odnosno grupa
gra|evinskih proizvoda za koje se tra`i izdavanje
ovla{tenja i tehni~ka specifikacija odre|ena za taj
proizvod ili grupu proizvoda,

– rje{enje o upisu i izvod iz sudskog registra,
– akreditacija prema odgovaraju}oj normi za poslove za

koje se tra`i ovla{tenje koju je izdalo akreditacijsko
tijelo priznato prema posebnom propisu (BATA),

– statut i/ili drugi op}i akt iz kojega je vidljivo da je
podnositelj zahtjeva ispunio druge uslove odre|ene
ovim Pravilnikom,

– odluku o imenovanju odgovorne osobe za svaki
gra|evinski proizvod odnosno grupu gra|evinskih
proizvoda za koje se tra`i davanje ovla{tenja i dokaze da
odgovorna osoba ispunjava propisane uslove,

– podatke o tehni~koj opremljenosti, osoblju i lokacijama
na kojima se obavljaju poslovi,

– dokaz o osiguranju od {tete koju bi pravno lice moglo
prouzro~iti pri obavljanju radnji za koje se daje
ovla{tenje. U zavisnosti od prirode pravnog lica,
osiguranje mo`e biti pojedina~no ili sa Ugovorom kao
garantom,

– dokaz o podmirenim tro{kovima postupka davanja
ovla{tenja.

Zahtjevu za produ`enje ovla{tenja prila`u se popisi, isprave i
dokazi iz stava 2. ovoga ~lana, te dokazi o ispunjavanju uslova iz
~lana 6. ovoga Pravilnika.

U svrhu utvr|ivanja ~injenica bitnih za davanje ovla{tenja
podnositelj zahtjeva du`an je na tra`enje Ministarstva dostaviti i
druge isprave i dokaze, te omogu}iti pregled tehni~ke opreme i
lokacija na kojima se obavljaju poslovi.

Tro{kove postupka iz stava 2. alineja 8. ovoga ~lana odre|uje 
ministar rje{enjem.

^lan 22.
Dispozitiv ovla{tenja obavezno sadr`i:
– naziv i sjedi{te pravnog lica kojem se daje ovla{tenje,
– redni broj iz evidencije ovla{tenih osoba,
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– vrstu posla za koji se daje ovla{tenje, radnje u postupku
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda i
gra|evinski proizvod ili grupu gra|evinskih proizvoda
za koji se daje ovla{tenje s naznakom tehni~kih specifi -
kacija odre|enih za taj gra|evinski proizvod ili grupu
gra|evinskih proizvoda,

– ime i prezime osobe s naznakom gra|evinskog proizvo -
da ili grupu gra|evinskih proizvoda i poslova za koje
odgovara (odgovorna osoba),

– upozorenje da je ovla{teno pravno lice du`no trajno
ispunjavati uslove propisane za dobivanje ovla{tenja, da
je poslove za koje je dobilo ovla{tenje du`no obavljati u
skladu s va`e}im propisima i pravilima struke, te da je o
svim promjenama koje mogu uticati na njenu
sposobnost odnosno uslove za obavljanje poslova du`no 
bez odlaganja obavijestiti Ministarstvo i

– rok va`enja ovla{tenja.
^lan 23.

U slu~aju promjene odgovorne osobe na zahtjev ovla{tenog
pravnog lica mo`e se izmijeniti ovla{tenje u dijelu koji se odnosi
na odgovornu osobu.

Na postupak izmjene ovla{tenja iz stava 1. ovoga ~lana na
odgovaraju}i se na~in primjenjuju odredbe ovoga Pravilnika
kojima je ure|eno davanje ovla{tenja.

^lan 24.
Podatke iz dispozitiva rje{enja iz kojih su vidljive radnje i

gra|evinski proizvod odnosno grupa gra|evinskih proizvoda na
koje se ovla{tenje ili rje{enje odnosi, objavljuju se na
web-stranici Ministarstva.

IV. NADZOR I ODUZIMANJE OVLA[TENJA
^lan 25.

Nadzor nad ispunjavanjem uslova za provedbu radnji
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda i obavljanja
poslova izdavanja certifikata o uskla|enosti te nad radom
ovla{tenog pravnog lica i proizvo|a~a s tim u vezi, obavljaju
nadle`ni inspektor i Ministarstvo.

Ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje uskla|enosti du`no je
u odre|enom roku dostaviti podatke koje zatra`i Ministarstvo ili
nadle`ni inspektor, te omogu}iti nadle`nom inspektoru pristup u
sve svoje radne prostorije, te pristup svim podacima koji su u vezi 
s njegovim radom.

^lan 26.
Ovla{teno pravno lice du`no je trajno ispunjavati uslove

propisane za dobivanje ovla{tenja, te ove poslove obavljati u
skladu s va`e}im propisima i pravilima struke.

Proizvo|a~ je du`an trajno ispunjavati uslove za obavljanje
radnji koje provodi u postupku ocjenjivanja uskla|enosti
gra|evinskog proizvoda.

Ovla{teno pravno lice du`no je bez posebnog poziva i
odga|anja izvijestiti Ministarstvo o svim promjenama koje mogu 

uticati na njenu sposobnost odnosno uslove za obavljanje
poslova za ~ije je obavljanje ovla{teno, odnosno koje obavlja na
osnovu ovog Pravilnika, te dostaviti Ministarstvu svaki nalaz o
nadzoru koji je provelo akreditacijsko tijelo.

^lan 27.
Ako nadle`ni inspektor utvrdi da ovla{teno pravno lice za

ocjenjivanje uskla|enosti ne ispunjava uslove ili ne obavlja
poslove koji su uslov za dobivanje ovla{tenja ili da poslove za
~ije je obavljanje ovla{teno na osnovu ovoga Pravilnika ne
obavlja u skladu s va`e}im propisima ili pravilima struke,
zaklju~kom }e odrediti rok za ispunjavanje tih uslova, odnosno
za uskla|ivanje rada s va`e}im propisima ili pravilima struke.

Do ispunjenja uslova odnosno uskla|ivanja rada u smislu
stava 1. ovog ~lana ovla{teno pravno lice za ocjenjivanje
uskla|enosti ne mo`e obavljati posao za koji je ovla{teno.

Ako ovla{teno pravno lice ne postupi po zaklju~ku iz stava 1.
ovog ~lana ovla{tenje }e se u cijelosti ili djelomi~no oduzeti
rje{enjem.

^lan 28.
Rje{enje o oduzimanju ovla{tenja donosi ministar po

prethodno pribavljenom mi{ljenju Stru~nog odbora.
Rje{enje iz stava 1. ovoga ~lana objavljuje se na

web-stranicama Ministarstva.

^lan 29.
U postupku izdavanja ovla{tenja iz ~lana 16. ovog Pravilnika 

primjenjuje se Zakon o upravnom postupku.

^lan 30.
Ministarstvo vodi bazu podataka:
– ovla{tenih pravnih lica za ocjenjivanje uskla|enosti,
– gra|evinskih proizvoda za koje je izdat certifikat o

uskla|enosti.

V. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 31.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaju va`iti

odredbe ~lana 4. do 22. Pravilnika o certifikaciji gra|evinskih
proizvoda, materijala i opreme koji su u upotrebi odnosno koji se
ugra|uju ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 23/09).

Ovla{tenja izdata prema Pravilniku iz stava 1. ovog ~lana
va`e}a su do isteka roka koji je na njima nazna~en.

^lan 32.
Ovaj Pravilnik stu pa na snagu osmog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-2-899/10
19. jula 2010. godine

Sarajevo

Po ovla{tenju
Vlade Federacije BiH

Premijer
Mustafa Mujezinovi}, s. r.
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geolo{kih istra`ivanja nafte i plina na podru~ju Federacije Bosne
i Hercegovine od interesa za Federaciju Bosne i Hercegovine
pripremi i predlo`i federalnom ministarstvu energije, rudarstva i
industrije tekst Zakona o istra`ivanju i eksploataciji nafte i plina
u Federaciji Bosne i Hercegovine radi proslije|ivanja u daljnu
zakonsku proceduru.

III.
Rok za izvr{enje zadataka iz to~ke II. ovog Rje{enja je

devedeset (90) dana od dana dono{enja rje{enja.
Komisija iz to~ke I. ovog Rje{enja obvezna je nakon

izvr{enih poslova i zadataka iz to~ke II. ovog Rje{enja dostaviti
izvje{}e o radu federalnom ministru energije, rudarstva i
industrije u roku od sedam dana od dana isteka roka za zavr{etak
poslova i zadataka.

IV.
Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije du`no

je osigurati administrativno-tehni~ku pomo} u radu Komisije.

V.
Ovo Rje{enje stupa na snagu danom dono{enja i objavit }e se

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 06-34-2263/11
Rujan 2011. godine

Sarajevo
Ministar
Erdal

Trhulj, v . r .

FEDERALNO MINISTARSTVO

PROSTORNOG URE\EWA

1410
Na osnovu ~l. 25. i 32. Zakona o gra|evinskim proizvodima

("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 78/09), federalni
ministar prostornog ure|ewa donosi

PRAVILNIK

O IZMJENAMA PRAVILNIKA O USLOVIMA ZA LICA

KOJA PROVODE RADWE OCJEWIVAWA

USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lan 1.
U Pravilniku o uslovima za lica koja provode radwe

ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 49/10), u ~lanu 4. stav 3. rije~
"prijedlog" se zamjewuje rije~ima: "osnovu mi{qewa".

Stav 4. mijewa se i glasi:
"Uz zahtjev za izdavawe ovla{tewa iz stava 2. ovog ~lana

potrebno je dostaviti dokumentaciju propisanu odredbama
~lana 21. ovog Pravilnika, te dokaze o ispuwavawu zahtjeva iz
norme BAS EN ISO/EIC 17025:2006. Prilikom davawa stru~nog
mi{qewa, Stru~ni odbor }e primjewivati kriterije u skladu
sa zahtjevima navedenim u normi BAS EN ISO/EIC 17025:2006,
te u skladu sa op{tim kriterijima iz ovog Pravilnika."

^lan 2.
U ~lanu 5. stav 3. rije~i: "Stru~ni odbor za gra|evinske

proizvode iz ~lana 18. ovog Pravilnika" zamjewuju se rije~ima:
"Ministarstvo po prethodno pribavqenom mi{qewu Stru~nog
odbora za gra|evinske proizvode iz ~lana 18. ovog Pravilnika".

U stavu 4. rije~i: "dokumentima o" zamjewuju se rije~ju
"ocjewivawu".

^lan 3.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-2-899/10
26. septembra 2011. godine

Sarajevo
Ministar

Mr sci. Desnica Radivojevi}, s. r.

Na osnovu ~l. 25. i 32. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 78/09), federalni
ministar prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O USLOVIMA ZA LICA

KOJA PROVODE RADNJE OCJENJIVANJA
USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lan 1.
U Pravilniku o uslovima za lica koja provode radnje

ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 49/10), u ~lanu 4. stav 3. rije~
"prijedlog" se zamjenjuje rije~ima: "osnovu mi{ljenja".

Stav 4. mijenja se i glasi:
"Uz zahtjev za izdavanje ovla{tenja iz stava 2. ovog ~lana

potrebno je dostaviti dokumentaciju propisanu odredbama ~lana
21. ovog Pravilnika, te dokaze o ispunjavanju zahtjeva iz norme
BAS EN ISO/EIC 17025:2006. Prilikom davanja stru~nog
mi{ljenja, Stru~ni odbor }e primjenjivati kriterije u skladu sa
zahtjevima navedenim u normi BAS EN ISO/EIC 17025:2006, te
u skladu sa op}im kriterijima iz ovog Pravilnika."

^lan 2.
U ~lanu 5. stav 3. rije~i: "Stru~ni odbor za gra|evinske

proizvode iz ~lana 18. ovog Pravilnika" zamjenjuju se rije~ima:
"Ministarstvo po prethodno pribavljenom mi{ljenju Stru~nog
odbora za gra|evinske proizvode iz ~lana 18. ovog Pravilnika".

U stavu 4. rije~i: "dokumentima o" zamjenjuju se rije~ju:
"ocjenjivanju".

^lan 3.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".
Broj 01-02-2-899/10

26. septembra 2011. godine
Sarajevo

Ministar
Mr. sci. Desnica Radivojevi}, s. r.

Na osnovi ~l. 25. i 32. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 78/09), federalni
ministar prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O UVJETIMA ZA LICA

KOJA PROVODE RADNJE OCJENJIVANJA
USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lanak 1.
U Pravilniku o uvjetima za lica koja provode radnje

ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda ("Slu`bene
novine Federacije BiH", br. 49/10), u ~lanku 4. stavak 3. rije~
"prijedlog" se zamjenjuje rije~ima: "osnovu mi{ljenja".

Stavak 4. mijenja se i glasi:
"Uz zahtjev za izdavanje ovla{tenja iz stavka 2. ovog ~lanka

potrebno je dostaviti dokumentaciju propisanu odredbama
~lanka 21. ovog Pravilnika, te dokaze o ispunjavanju zahtjeva iz
norme BAS EN ISO/EIC 17025:2006. Prilikom davanja
stru~nog mi{ljenja, Stru~ni odbor }e primjenjivati kriterije
sukladno zahtjevima navedenim u normi BAS EN ISO/EIC
17025:2006, te sukladno op}im kriterijima iz ovog Pravilnika."

^lanak 2.
U ~lanku 5. stavak 3. rije~i: "Stru~ni odbor za gra|evinske

proizvode iz ~lanka 18. ovog Pravilnika" zamjenjuju se rije~ima:
"Ministarstvo po prethodno pribavljenom mi{ljenju Stru~nog
odbora za gra|evinske proizvode iz ~lanka 18. ovog Pravilnika".

U stavku 4. rije~i: "dokumentima o" zamjenjuju se rije~ju:
"ocjenjivanju".
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^lanak 3.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-2-899/10
26. rujna 2011. godine

Sarajevo
Ministar

Mr. sci. Desnica Radivojevi}, v. r.

1411
Na osnovu ~lana 25. stav 1. alineja 2. i ~lana 32. stav 1.

alineje 2, 3, 4. i 5. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni
ministar prostornog ure|ewa donosi

PRAVILNIK

O DOPUNI PRAVILNIKA O OCJEWIVAWU

USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lan 1.
U Pravilniku o ocjewivawu uskla|enosti gra|evinskih

proizvoda ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 88/10),
iza ~lana 8. dodaje se novi ~lan 8a. koji glasi:

"^lan 8a.
Ministarstvo provodi radwe nostrifikacije

certifi-kata o fabri~koj kontroli proizvodwe, odnosno
certifikatao uskla|enosti izdatih u inostranstvu, ukoliko za neko
podru~je proizvoda ne postoji pravno lice ovla{teno za
izdavawe certifikata o fabri~koj kontroli proizvodwe,
odnosno certifikata o uskla|enosti.

Ministarstvo provodi radwe nostrifikacije samo u
slu~aju kad za odre|eni gra|evinski proizvod ili grupu
proizvoda postoji tehni~ki propis, donesen u skladu sa
odredbama ~lana 81. stav 6. Zakona o prostornom planirawu i
kori{tewu zemqi{ta na nivou Federacije Bosne i Hercego-
vine, odnosno odredbama Zakona o gra|evinskim proizvodima.

Na osnovu prethodno pribavqenog mi{qewa Stru~nog
odbora za gra|evinske proizvode iz ~lana 18. Pravilnika o
uslovima za lica koja provode radwe ocjewivawa uskla|enosti
gra|evinskih proizvoda, Ministarstvo izdaje potvrdu o
nostrifikaciji certifikata o fabri~koj kontroli
proizvodwe, odnosno certifikata o uskla|enosti, a na osnovu
zahtjeva proizvo|a~a ili ovla{tenog zastupnika.

Uz zahtjev za izdavawe potvrde o nostrifikaciji prila`e
se sqede}e:

1) kopija certifikata za koji se tra`i nostrifikacija,
2) prevod certifikata na jedan od slu`benih jezika u Bosni

i Hercegovini, sa~iwen od strane ovla{tenog lica,
3) pisana izjava proizvo|a~a odnosno ovla{tenog

zastupnika da su u postupku izdavawa certifikata za
odre|eni gra|evinski proizvod zadovoqeni uslovi i
standardi u skladu sa odnosnim tehni~kim propisom,
donesenim u skladu sa odredbama ~lana 81. stav 6. Zakona
o prostornom planirawu i kori{tewu zemqi{ta na
nivou Federacije Bosne i Hercegovine,

4) dokaz o uplati tro{kova nostrifikacije iz ~lana 5. stav
5. Pravilnika o uslovima za lica koja provode radwe
ocjewivawa uskla|enosti gra|evinskih proizvoda.

U slu~aju zahtjeva za izdavawe potvrde o nostrifikaciji
certifikata o uskla|enosti, podnosilac zahtjeva je du`an
prilo`itiiizjavuouskla|enostiiz~lana10.ovogPravilnika.

Svidokumentisepredajuuoriginaluiliovjerenoj kopiji.
U svrhu utvr|ivawa ~iwenica bitnih u postupku izdavawa

potvrde o nostrifikaciji, podnosilac zahtjeva du`an je, na
tra`ewe Ministarstva, dostaviti i druge isprave i dokaze,
ukoliko se isto bude smatralo relevantnim.

Potvrda o nostrifikaciji ima rok va`ewa kao i
certifikat za koji je izdata.

U postupku izdavawa potvrde o nostrifikaciji primjewuju
se odredbe Zakona o upravnom postupku."

^lan 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objave

u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Broj 01-02-3-1463/10
26. septembra 2011. godine

Sarajevo
Ministar

Mr sci. Desnica

Radivojevi}, s . r .

Na osnovu ~lana 25. stav 1. alineja 2. i ~lana 32. stav 1.
alineje 2, 3, 4. i 5. Zakona o gra|evinskim proizvodima
("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni
ministar prostornog ure|enja donosi

PRAVILNIK

O DOPUNI PRAVILNIKA O OCJENJIVANJU
USKLA\ENOSTI GRA\EVINSKIH PROIZVODA

^lan 1.
U Pravilniku o ocjenjivanju uskla|enosti gra|evinskih

proizvoda ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 88/10), iza
~lana 8. dodaje se novi ~lan 8a. koji glasi:

"^lan 8a.
Ministarstvo provodi radnje nostrifikacije certifikata o

fabri~koj kontroli proizvodnje, odnosno certifikata o uskla|enosti
izdatih u inostranstvu, ukoliko za neko podru~je proizvoda ne
postoji pravno lice ovla{teno za izdavanje certifikata o fabri~koj
kontroli proizvodnje, odnosno certifikata o uskla|enosti.

Ministarstvo provodi radnje nostrifikacije samo u slu~aju
kad za odre|eni gra|evinski proizvod ili grupu proizvoda postoji
tehni~ki propis, donesen u skladu sa odredbama ~lana 81. stav 6.
Zakona o prostornom planiranju i kori{tenju zemlji{ta na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine, odnosno odredbama Zakona o
gra|evinskim proizvodima.

Na osnovu prethodno pribavljenog mi{ljenja Stru~nog odbora
za gra|evinske proizvode iz ~lana 18. Pravilnika o uslovima za lica
koja provode radnje ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih
proizvoda, Ministarstvo izdaje potvrdu o nostrifikaciji certifikata o
fabri~koj kontroli proizvodnje, odnosno certifikata o uskla|enosti,
a na osnovu zahtjeva proizvo|a~a ili ovla{tenog zastupnika.

Uz zahtjev za izdavanje potvrde o nostrifikaciji prila`e se
sljede}e:

1) kopija certifikata za koji se tra`i nostrifikacija,
2) prevod certifikata na jedan od slu`benih jezika u Bosni i

Hercegovini, sa~injen od strane ovla{tenog lica,
3) pisana izjava proizvo|a~a odnosno ovla{tenog zastupnika

da su u postupku izdavanja certifikata za odre|eni
gra|evinski proizvod zadovoljeni uslovi i standardi u
skladu sa odnosnim tehni~kim propisom, donesenim u
skladu sa odredbama ~lana 81. stav 6. Zakona o
prostornom planiranju i kori{tenju zemlji{ta na nivou
Federacije Bosne i Hercegovine,

4) dokaz o uplati tro{kova nostrifikacije iz ~lana 5. stav 5.
Pravilnika o uslovima za lica koja provode radnje
ocjenjivanja uskla|enosti gra|evinskih proizvoda.

U slu~aju zahtjeva za izdavanje potvrde o nostrifikaciji
certifikata o uskla|enosti, podnosilac zahtjeva je du`an prilo`iti i
izjavu o uskla|enosti iz ~lana 10. ovog Pravilnika.

Svi dokumenti se predaju u originalu ili ovjerenoj kopiji.
U svrhu utvr|ivanja ~injenica bitnih u postupku izdavanja

potvrde o nostrifikaciji, podnosilac zahtjeva du`an je, na tra`enje
Ministarstva, dostaviti i druge isprave i dokaze, ukoliko se isto
bude smatralo relevantnim.

Potvrda o nostrifikaciji ima rok va`enja kao i certifikat za koji
je izdata.

U postupku izdavanja potvrde o nostrifikaciji primjenjuju se
odredbe Zakona o upravnom postupku."
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u mati nu evidenciju Federalnog zavoda, koje ima 
karakter javne isprave. 

14. Porezna uprava u skladu sa l. 18. i 19. Zakona o
jedinstvenom sistemu registracije, kontrole i naplate
doprinosa, izdaje uvjerenje iz Jedinstvenog sistema sa
traženim podacima svakom subjektu upisa na njegov li ni
zahtjev. Uvjerenje se izdaje o podacima o kojima Porezna
uprava vodi evidenciju u Jedinstvenom sistemu od dana
01.01.2011. godine.

15. Radnik se može koristiti vra enom radnom knjižicom i
nakon 01.07.2016. godine, u svrhu dokazivanja u
postupcima utvr ivanja prava iz penzijskog i invalidskog
osiguranja, zdravstvenog osiguranja, kao i osiguranja u
slu aju nezaposlenosti.

16. Ovo Uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH".

Broj 03-34/11-3077/17 
27. novembra 2017. godine

Sarajevo 
Ministar 

Vesko Drlja a, s. r.
(Sl-1417/17-F) 

FEDERALNO MINISTARSTVO 
PROSTORNOG URE ENJA 

1647 
Na osnovu l. 25. i 32. Zakona o gra evinskim 

proizvodima ("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09), 
federalni ministar prostornog ure enja donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O UVJETIMA ZA LICA 

KOJA PROVODE RADNJE OCJENJIVANJA 
USKLA ENOSTI GRA EVINSKIH PROIZVODA 

lanak 1. 
U Pravilniku o uvjetima za lica koja provode radnje 

ocjenjivanja uskla enosti gra evinskih proizvoda ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 49/10 i 64/11), u lanku 3. stavak 
1. alineja 1. interpunkcijski znak "dvoto ka" i broj "2006" se
brišu. 

U alineji 2. interpunkcijski znak "dvoto ka" i broj "2007" 
brišu se. 

U alineji 3. interpunkcijski znak "dvoto ka" i broj "2001" 
brišu se. 

lanak 2. 
U lanku 3. stavak 3. i lanku 4. st. 1. i 2. rije i: "BAS EN 

45011:2000" zamjenjuju se rije ima: "BAS EN ISO/IEC 
17065". 

lanak 3. 
U lanku 4. stavak 3. rije i: "BAS EN ISO/EIC 

17025:2006" zamjenjuju se rije ima: "BAS EN ISO/IEC 
17065". 

lanak 4. 
U lanku 5. stavak 1. mijenja se i glasi: 
"Dokument o uskla enosti gra evinskih proizvoda, 

odnosno tehni ko odobrenje, izdati u inostranstvu moraju se 
nostrifikovati da bi zamijenili odgovaraju e dokumente o 
uskla enosti izdate prema odredbama Zakona o gra evinskim 
proizvodima ("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09) i 
ovoga Pravilnika. 

U stavku 2. iza rije i "Pravilnika" stavlja se to ka, a 
preostali dio teksta briše se. 

Stavak 3. mijenja se i glasi: 
"Iznimno od stavka 2. ovog lanka, ukoliko za neko 

podru je proizvoda ne postoji ovlaštena pravna osoba, 
nostrifikaciju iz stavka 1. ovoga lanka vrši Ministarstvo po 

prethodno pribavljenom mišljenju Stru nog odbora za 
gra evinske proizvode iz lanka 18. ovoga Pravilnika." 

lanak 5. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednoga dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Broj 01-02-2-899/10-33 

27. studenoga 2017. godine
Sarajevo

Ministar 
Josip Marti , v. r.
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  3.  3.   4. . 1.  2. : "BAS 

EN 45011:2000"   : "BAS EN ISO/IEC 
17065". 

 3. 
  4.  4. : "BAS EN ISO/EIC 

17025:2006"   : "BAS EN ISO/IEC 
17065". 

 4. 
  5.  1.    : 

"     , 
  ,     

      
       

   ("   
 ",  78/09)   . 

  2.   " "   ,  
    . 
 3.    : 

"    2.  ,    
      , 

   1.     
       

    18.  ." 
 5. 

         
  "    ". 

 01-02-2-899/10-33 
27.  2017.  

 , . .

Na osnovu l. 25. i 32. Zakona o gra evinskim 
proizvodima ("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09), 
federalni ministar prostornog ure enja donosi 
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PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O UVJETIMA ZA LICA 

KOJA PROVODE RADNJE OCJENJIVANJA 
USKLA ENOSTI GRA EVINSKIH PROIZVODA 

lan 1. 
U Pravilniku o uvjetima za lica koja provode radnje 

ocjenjivanja uskla enosti gra evinskih proizvoda ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 49/10 i 64/11), u lanu 3. stav 1. 
alineja 1. interpunkcijski znak "dvota ka" i broj "2006" se 
brišu. 

U alineji 2. interpunkcijski znak "dvota ka" i broj "2007" 
brišu se. 

U alineji 3. interpunkcijski znak "dvota ka" i broj "2001" 
brišu se. 

lan 2. 
U lanu 3. stav 3. i lanu 4. st. 1. i 2. rije i: "BAS EN 

45011:2000" zamjenjuju se rije ima: "BAS EN ISO/IEC 
17065". 

lan 3. 
U lanu 4. stav 3. rije i: "BAS EN ISO/EIC 17025:2006" 

zamjenjuju se rije ima: "BAS EN ISO/IEC 17065". 
lan 4. 

U lanu 5. stav 1. mijenja se i glasi: 
"Dokument o uskla enosti gra evinskih proizvoda, 

odnosno tehni ko odobrenje, izdati u inostranstvu moraju se 
nostrifikovati da bi zamijenili odgovaraju e dokumente o 
uskla enosti izdate prema odredbama Zakona o gra evinskim 
proizvodima ("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09) i 
ovog Pravilnika. 

U stavu 2. iza rije i "Pravilnika" stavlja se ta ka, a 
preostali dio teksta briše se. 

Stav 3. mijenja se i glasi: 
"Iznimno od stava 2. ovog lana, ukoliko za neko 

podru je proizvoda ne postoji ovlašteno pravno lice, 
nostrifikaciju iz stava 1. ovog lana vrši Ministarstvo po 
prethodno pribavljenom mišljenju Stru nog odbora za 
gra evinske proizvode iz lana 18. ovog Pravilnika." 

lan 5. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Broj 01-02-2-899/10-33 

27. novembra 2017. godine
Sarajevo 

Ministar 
Josip Marti , s. r.

USTAVNI SUD FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1648 
Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine odlu uju i o 

zahtjevu Premijera Federacije Bosne i Hercegovine za 
utvr ivanje ustavnosti lanka 3. stavka 1. to . 7. i 8. i lanka 4. 
stavak 1. to . 7. i 8. Odluke o komunalnim pristojbama i tarifi 
komunalnih pristojbi i zahtjeva za donošenje privremene mjere, 
na temelju lanka IV.C.3.10.(2) d) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, na sjednici bez javne rasprave, održanoj dana 
12.9.2017. godine, donio je 

PRESUDU 
1. Utvr uje se da odredbe lanka 3. stavka 1. to . 7. i 8. i

lanka 4. stavak 1. to . 7. i 8. Odluke o komunalnim
pristojbama i tarifi komunalnih pristojbi - Tarifa
komunalnih pristojbi koje se pla aju na podru ju Op ine
Olovo, Tarifni broj 7. ("Službeni glasnik Op ine Olovo",

broj 3/16) nisu u suglasnosti sa Ustavom Federacije Bosne 
i Hercegovine. 

2. Presudu objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i 
"Službenom glasniku Op ine Olovo".

Obrazloženje 
1. Podnositelj zahtjeva i predmet zahtjeva

Premijer Federacije Bosne i Hercegovine Fadil Novali  (u 
daljem tekstu: podnositelj zahtjeva) je dana 04.01.2017. godine 
podnio Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: Ustavni sud Federacije) zahtjev broj 01-01-
1692/16 od 28.12.2016. godine za ocjenu ustavnosti odredbe 
lanka 3. stavka 1. to . 7. i 8. i lanka 4. stavak 1. to . 7. i 8. 

Odluke o komunalnim pristojbama i tarifi komunalnih pristojbi 
(u daljnjem tekstu: osporene odredbe Odluke). 

Podnositelj zahtjeva je pod istim brojem i datumom, 
podnio Ustavnom sudu Federacije, pozivaju i se na lanak 44. 
Poslovnika Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 40/10 i 18/16) i zahtjev 
za donošenje privremene mjere kojom bi se obustavila primjena 
osporenih odredbi Odluke, do kona ne odluke Suda. 
2. Stranke u postupku

Sukladno lanku 39. stavak 1. Zakona o postupku pred 
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 6/95 i 37/03), stranke u ovom 
postupku su: podnositelj zahtjeva i Op insko vije e Olovo, kao 
donositelj osporenih odredbi Odluke. 
3. Bitni navodi na kojima se zasniva zahtjev za ocjenu
ustavnosti i zahtjev za privremenu mjeru 

Podnositelj zahtjeva na temelju lanka IV.C.3.10.(2) d) 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine podnio je zahtjev za 
ocjenu ustavnosti osporenih odredbi Odluke koju je Op insko 
vije e Olovo donijelo na sjednici održanoj 04.5.2016. godine. 
Spomenute odredbe Odluke propisuje vrstu, visinu i na in 
pla anja komunalnih pristojbi na podru ju Op ine Olovo za 
pružanje usluga mobilne telefonije i internet usluga i pla anje 
pristojbi na bazne stanice, mikrobazne stanice, predajnike, 
antene i stubove, na koji na in se dovodi u pitanje isplativost 
infrastrukture za pružanje mobilnih usluga na podru ju 
Zeni ko-dobojskog kantona, imaju i u vidu da su troškovi 
komunalne pristojbe ve i od ostvarenih prihoda. Navodi, kako 
bi u slu aju provo enja osporenih odredbi Odluke, tehnološki 
napredak mobilne telefonije bio zna ajno ugrožen, a moglo bi 
do i do pada kvalitete usluga zbog smanjenja broja baznih 
stanica. Ovako utvr ene pristojbe u suprotnosti su sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine jer povrje uju odredbu lanka 
II.A.2.(1) c), koja utvr uje, da sve osobe uživaju pravo na
jednakost pred zakonom. U ovom pravcu i Ustavni sud 
Federacije iskazivao je svoje stajalište u brojnim presudama i 
utvrdio neustavnost i nejednakost pred zakonom. Podnositelj 
zahtjeva navodi nekoliko presuda Ustavnog suda Federacije i 
citira pojedine dijelove, kao argumente za svoje tvrdnje da su 
osporene odredbe Odluke neustavne (U-12/11 od 04.10.2011. 
godine, U-36/12 od 26.2.2013. godine i U-32/15 od 18.5.2016. 
godine). Za sve navedene presude zajedni ko je, da je Ustavni 
sud Federacije stajališta da je u suprotnosti sa Ustavom 
Federacije Bosne i Hercegovine ukoliko je djelatnost 
opredjeljuju i i relevantan kriterij za propisivanje komunalne 
pristojbe, nego su realni i relevantni drugi kriteriji, kao što je 
podru je op ine, odnosno grada gdje se djelatnost obavlja, 
niskoakumulativna djelatnost, veli ina table sa istaknutim 
nazivom i dr. Ukoliko bi se primijenila ova Odluka za BH 
Telecom d.d. Sarajevo, nastala bi teško nadoknadiva šteta, ako 
se uzme u obzir da pla ena sredstva po osnovu komunalnih 
pristojbi idu u prora un Op ine Olovo, i da su unaprijed 
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lan 6. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit e 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 
Broj 100-2350/17 

6. decembra/prosinca 2017. godine
Visoko 

Predsjednik Odbora 
povjerilaca 

Sulejman Ismi , s. r.
(Sl-1458/17-F) 

ISPRAVKE 
1762 

U "Službenim novinama Federacije BiH", broj 94/17 od 
06.12.2017. godine, na strani 4 u Pravilniku o izmjenama 
Pravilnika o uvjetima za lica koja provode radnje ocjenjivanja 
uskla enosti gra evinskih proizvoda, koje je donijelo Federalno 
ministarstvo prostornog ure enja, napravljena je tehni ka 
greška u lanku 3. 

Na hrvatskom jeziku objavljeno je: 
" lanak 3. 

U lanku 4. stavak 3. rije i: "BAS EN ISO/EIC 
17025:2006" zamjenjuju se rije ima: "BAS EN ISO/IEC 
17065"." 

Ispravan tekst glasi: 
" lanak 3. 

U lanku 4. stavak 4. rije i: "BAS EN ISO/EIC 
17025:2006" zamjenjuju se rije ima: "BAS EN ISO/EIC 
17025"." 

    : 

        
      

 ,     
  ,    

   3. 
"  3. 

  4.  4. : "BAS EN ISO/EIC 
17025:2006"   : "BAS EN ISO/IEC 
17065"." 

  : 
"  3. 

  4.  4. : "BAS EN ISO/IEC 
17025:2006"   : "BAS EN ISO/IEC 
17025"." 

Na bosanskom jeziku objavljeno je: 
U Pravilniku o izmjenama Pravilnika o uvjetima za lica 

koja provode radnje ocjenjivanja uskla enosti gra evinskih 
proizvoda, koje je donijelo Federalno ministarstvo prostornog 
ure enja, napravljena je tehni ka greška u lanu 3. 

" lan 3. 
U lanu 4. stav 3. rije i: "BAS EN ISO/EIC 17025:2006" 

zamjenjuju se rije ima: "BAS EN ISO/IEC 17065"." 
Ispravan tekst glasi: 

" lan 3. 
U lanu 4. stav 4. rije i: "BAS EN ISO/EIC 17025:2006" 

zamjenjuju se rije ima: "BAS EN ISO/EIC 17025"." 

Uredništvo

K A Z A L O 

VLADA FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE 
1701 Odluka o poništavanju dva javna konkursa za 

utvr ivanje prijedloga jednog kandidata za lana 
Upravnog odbora Nezavisnog operatora sistema u 
Bosni i Hercegovini iz Federacije Bosne i 
Hercegovine 1

1702 Odluka o Ponovnom raspisivanju Javnog 
konkursa za utvr ivanje prijedloga dva kandidata 
za lanove Upravnog odbora Nezavisnog 
operatora sistema u Bosni i Hercegovini iz 
Federacije Bosne i Hercegovine 1

1703 Odluka o kriterijima za utvr ivanje prijedloga dva 
kandidata za lanove Upravnog odbora 
Nezavisnog operatora sistema u Bosni i 
Hercegovini iz Federacije Bosne i Hercegovine 2

1704 Odluka o davanju prethodne suglasnosti na 
Odluku Nadzornog odbora "Agrokomerc" d.d. 
Velika Kladuša broj 1431/17 od 17.11.2017. 
godine o razrješenju sa dužnosti direktora 
gopodarskog društva "Agrokomerc" d.d. Velika 
Kladuša (hrvatski jezik) 2

3

      
O    " " . . 

   1431/17  17.11.2017. 
      

  " " . . 
  (  )

Odluka o davanju prethodne saglasnosti na 
Odluku Nadzornog odbora "Agrokomerc" d.d. 
Velika Kladuša broj 1431/17 od 17.11.2017. 
godine o razrješenju sa dužnosti direktora 
privrednog društva "Agrokomerc" d.d. Velika 
Kladuša (bosanski jezik) 3

1705 Odluka o davanju prethodne saglasnosti za 

3

3

imenovanje vršioca dužnosti direktora 
gospodarskog društva "Agrokomerc" d.d. Velika 
Kladuša (hrvatski jezik)

      
    
  " " . . 

  (  )
Odluk  o davanju prethodne saglasnosti za 
imenovanje vršioca dužnosti direktora privrednog 
društva "Agrokomerc" d.d. Velika Kladuša 
(bosanski jezik) 3
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"(2) O održanom sastanku sa predstavnicima akreditovanih 
udruženja sačinjava se zapisnik koji potpisuju prisutni 
predstavnici Komisije i predstavnici udruženja.". 

Član 
3. Član 7. mijenja se i glasi: 

"Član 7. 
(Razgovor sa podnosiocem zahtjeva) 

(1) Komisija će u slučaju potrebe obaviti intervju sa 
podnosiocem zahtjeva za priznavanje statusa civilne žrtve 
rata (u daljem tekstu: CŽR) iz člana 54., stav (3) Zakona, 
te može zatražiti i/ili pribaviti i drugu dokumentaciju 
relevantnu za donošenje stručnog mišljenja. 

(2) Intervju sa podnosiocem zahtjeva iz stava (1) ovog člana, 
obavlja se neposredno uz zakazivanje intervjua. 

(3) Intervju sa podnosiocem zahtjeva iz stava (1) ovog člana 
obavljaju u pravilu dva člana koje odredi Komisija, a 
prema smjernicama za vođenje intervjua koje će utvrditi 
svojim Poslovnikom o radu. 

(4) Izjavu datu Komisiji prilikom intervjua potpisuju i 
podnosilac zahtjeva i predstavnici Komisije.". 

Član 4. 
U članu 8. stav (1) riječi: "15 dana" zamjenjuju se 

riječima: "30 dana"." 
Iza stava (4) dodaje se novi stav (5) koji glasi: 

"(5) Ukoliko Komisija nakon prikupljenih svih dodatnih 
informacija u roku iz stava (1) ovog člana nije u 
mogućnosti donijeti stručno mišljenje, produžava se rok 
za prikupljanje novih činjenica na period od dodatnih 60 
dana.". 

Član 5. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 06-02/1-2298/21 
18. januara 2022. godine

Sarajevo 
Ministar 

Vesko Drljača, s. r.
(Sl-154/22-F) 

FEDERALNO MINISTARSTVO 
PROSTORNOG UREĐENJA 

155 
Na osnovi čl. 25. i 32. Zakona o građevinskim 

proizvodima ("Službene novine Federacije BiH", br. 78/09), 
Federalno ministarstvo prostornog uređenja donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O UVJETIMA ZA LICA 

KOJA PROVODE RADNJE OCJENJIVANJA 
USKLAĐENOSTI GRAĐEVINSKIH PROIZVODA 

Članak 1. 
U Pravilniku o uvjetima za lica koja provode radnje 

ocjenjivanja usklađenosti građevinskih proizvoda ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 49 /10, 64/11, 94/17 i 97/17) u 
članku 18. stavak 1. mijenja se i glasi: 

"Stručni odbor se sastoji od pet članova, iz reda istaknutih 
stručnjaka u oblasti inženjerstva, prava i tehničkog sekretara." 

Članak 2. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-02-3-1463/10-24 
28. siječnja 2022. godine

Sarajevo 
Ministar 

Josip Martić, v. r.

На основи чл. 25. и 32. Закона о грађевинским 
производима ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
78/09), Федерално министарство просторног уређења 
доноси 

ПРAВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНИ ПРАВИЛНИКА О УВЈЕТИМА ЗА ЛИЦА 

КОЈА ПРОВОДЕ РАДЊЕ ОЦЈЕЊИВАЊА 
УСКЛАЂЕНОСТИ ГРАЂЕВИНСКИХ ПРОИЗВОДА 

Члан 1. 
У Правилнику о увјетима за лица која проводе радње 

оцјењивања усклађености грађевинских производа 
("Службене новине Федерације БиХ", број 49 /10, 64/11, 
94/17 и 97/17) у члану 18. став 1. мијења се и гласи: 

"Стручни одбор се састоји од пет чланова, из реда 
истакнутих стручњака у области инжињерства, права и 
техничког секретара." 

Члан 2. 
Овај правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објаве у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 05-02-3-1463/10-24 
28. јануара 2022. године

Сарајево
Министaр 

Јосип Мартић, с. р.

Na osnovi čl. 25. i 32. Zakona o građevinskim 
proizvodima ("Službene novine Federacije BiH", br. 78/09), 
Federalno ministarstvo prostornog uređenja donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O UVJETIMA ZA LICA 

KOJA PROVODE RADNJE OCJENJIVANJA 
USKLAĐENOSTI GRAĐEVINSKIH PROIZVODA 

Član 1. 
U Pravilniku o uvjetima za lica koja provode radnje 

ocjenjivanja usklađenosti građevinskih proizvoda ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 49/10, 64/11, 94/17 i 97/17) u 
članu 18. stav 1. mijenja se i glasi: 

"Stručni odbor se sastoji od pet članova, iz reda istaknutih 
stručnjaka u oblasti inžinjerstva, prava i tehničkog sekretara." 

Član 2. 
Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-02-3-1463/10-24 
28. januara 2022. godine

Sarajevo
Ministar 

Josip Martić, s. r.

AGENCIJA ZA NADZOR OSIGURANJA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

156 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po zahtjevu Sberbank BH d.d. 
Sarajevo, ul. Fra Anđela Zvizdovića broj 1, Sarajevo, a na 
temelju članka 200. Zakona o upravnom postupku Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
2/98 i 48/99) i članka 6. stavak 2. Zakona o posredovanju u 
privatnom osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 
22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se Fajković Dženan, upisan 
Rješenjem Agencije za nadzor osiguranja
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članova Uprave do okončanja natječajne procedure, a najduže 
na vremensko razdoblje do šest (6) mjeseci: 

- 
- 

Denis Lasić - v.d. direktor, 
Kristijan Milas - v.d. izvršni direktor za ekonomsko 
- 

- 

- 

- 

financijske poslove, 
Asmir Dževlan - v.d. izvršni direktor za 
projektiranje i građenje, 
Mirko Rogić - v.d. izvršni direktor za upravljanje i 
održavanje, 
Mirnesa Agić - v.d. izvršni direktor za opće, 
kadrovske i pravne poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 798/2024 
14. svibnja 2024. godine

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. 
r. 

816 
На основу члана 19. став (3) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 83. хитној сједници, одржаној 
21.05.2024. године, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ПРЕСТАНКУ ВАЖЕЊА РЈЕШЕЊА О 

ПРИЈЕДЛОГУ ЗА ИМЕНОВАЊЕ ЧЛАНОВА 
УПРАВНОГ ОДБОРА КОМПАНИЈЕ 

"ЕЛЕКТРОПРИЈЕНОС БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ" А.Д. БАЊА ЛУКА ИЗ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Рјешење о приједлогу за именовање чланова Управног 

одбора Компаније "Електропријенос Босне и Херцеговине" 
а.д. Бања Лука из Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 89/20), престаје 
да важи. 

II 
Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 794/2024 
21. маја 2024. године

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. 
р. 

Na osnovu člana 19. stav (3) Zakona o Vladi Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 83. hitnoj sjednici, održanoj 21.05.2024. 
godine, donosi 

RJEŠENJE 
O PRESTANKU VAŽENJA RJEŠENJA O 

PRIJEDLOGU ZA IMENOVANJE ČLANOVA 
UPRAVNOG ODBORA KOMPANIJE 

"ELEKTROPRIJENOS BOSNE I HERCEGOVINE" 
A.D. BANJA LUKA IZ FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE I. 
Rješenje o prijedlogu za imenovanje članova Upravnog 

odbora Kompanije "Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" a.d. 
Banja Luka iz Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 89/20), prestaje da važi. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 794/2024 
21. maja 2024. godine

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. 
r. 

Na temelju članka 19. stavak (3) Zakona o Vladi 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 83. žurnoj sjednici, održanoj 
21.05.2024. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O PRESTANKU VAŽENJA RJEŠENJA O 

PRIJEDLOGU ZA IMENOVANJE ČLANOVA 
UPRAVNOG ODBORA KOMPANIJE 

"ELEKTROPRIJENOS BOSNE I HERCEGOVINE" 
A.D. BANJA LUKA IZ FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE I. 
Rješenje o prijedlogu za imenovanje članova Upravnog 

odbora Kompanije "Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" a.d. 
Banja Luka iz Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 89/20), prestaje da važi. 

II. 
Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

objave u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 794/2024 
21. svibnja 2024. godine

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. 
r. 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО 
ПРОСТОРНОГ УРЕЂЕЊА 

817 
На основу чл. 25. и 32. Закона о грађевинским 

производима ("Службене новине Федерације БиХ", број 
78/09), федерални министар просторног уређења доноси 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНИ ПРАВИЛНИКА О 

УСЛОВИМА ЗА ЛИЦА КОЈА ПРОВОДЕ РАДЊЕ 
ОЦЈЕЊИВАЊА УСКЛАЂЕНОСТИ ГРАЂЕВИНСКИХ 

ПРОИЗВОДА 

Члан 1. 
У Правилнику о условима за лица која проводе радње 

оцјењивања усклађености грађевинских производа 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 49/10, 64/11, 94/17, 
97/17 и 8/22), у члану 17. став (2) ријечи: "на 5 година" 
замјењују се ријечима: "на период од једне године". 

Иза става (2) додаје се нови став (3) који гласи: 
"Чланови Стручног одбора се именују са листе 

успјешних кандидата сачињене на основу јавног позива." 

Члан 2. 
У члану 18. став (1) мијења се и гласи: 
"Стручни одбор састоји се укупно од седам (7) чланова 

из области инжињерства, економије, права и техничког 
секретара, односно: 

- пет (5) чланова из реда стручних лица (дипло-
мирани инжињери, магистри струке, магистри 
наука и доктори наука) с најмање седам (7) година 
радног искуства у струци, положеним стручним 
испитом, радном биографијом и референтном 
листом послова у чијој изради је учествовао 
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(осмишљавања и/или производње грађевинских 
производа, оцјењивања усклађености и/или изда-
вања сертификата о усклађености за грађевинске 
производе, пројектовања и/или грађења грађевина, 
као и нормативним и/или стручно-аналитичким 
пословима грађења везаним за грађевинске 
производе), 

- једног члана високе стручне спреме (ВСС) или 
минимално 240 ЕCTS бодова I. циклуса високог 
образовања економске струке с најмање пет (5) 
година радног искуства у струци, 

- једног члана високе стручне спреме (ВСС) или 
минимално 240 ЕCTS бодова I. циклуса високог 
образовања правне струке с најмање пет (5) година 
радног искуства у струци, 

- техничког секретара." 

Члан 3. 
Овај Правилник ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 01-02-2-899/10-41 
17. маја 2024. године

Сарајево 
Министар 

Жељко Недић, с. р. 

Na osnovu čl. 25. i 32. Zakona o građevinskim proizvodima 
("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni ministar 
prostornog uređenja donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O USLOVIMA 
ZA LICA KOJA PROVODE RADNJE OCJENJIVANJA 

USKLAĐENOSTI GRAĐEVINSKIH PROIZVODA 

Član 1. 
U Pravilniku o uslovima za lica koja provode radnje 

ocjenjivanja usklađenosti građevinskih proizvoda ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 49/10, 64/11, 94/17, 97/17 i 8/22), u 
članu 17. stav (2) riječi: "na 5 godina" zamjenjuju se riječima: "na 
period od jedne godine". 

Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 
"Članovi Stručnog odbora se imenuju sa liste uspješnih 

kandidata sačinjene na osnovu javnog poziva." 

Član 2. 
U članu 18. stav (1) mijenja se i glasi: 
"Stručni odbor sastoji se ukupno od sedam (7) članova iz 

oblasti inženjerstva, ekonomije, prava i tehničkog sekretara, 
odnosno: 

- pet (5) članova iz reda stručnih lica (diplomirani 
inženjeri, magistri struke, magistri nauka i doktori 
nauka) s najmanje sedam (7) godina radnog iskustva u 
struci, položenim stručnim ispitom, radnom 
biografijom i referentnom listom poslova u čijoj izradi 
je sudjelovao (osmišljavanja i/ili proizvodnje 
građevinskih proizvoda, ocjenjivanja usklađenosti i/ili 
izdavanja certifikata o usklađenosti za građevinske 
proizvode, projektovanja i/ili građenja građevina, kao i 
normativnim i/ili stručno-analitičkim poslovima 
građenja vezanim za građevinske proizvode), 

- jednog člana visoke stručne spreme (VSS) ili 
minimalno 240 ECTS bodova I. ciklusa visokog 
obrazovanja ekonomske struke s najmanje pet (5) 
godina radnog iskustva u struci, 

- jednog člana visoke stručne spreme (VSS) ili 
minimalno 240 ECTS bodova I. ciklusa visokog 
obrazovanja pravne struke s najmanje pet (5) godina 
radnog iskustva u struci, 

- tehničkog sekretara." 

Član 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02-2-899/10-41 
17. maja 2024. godine

Sarajevo 
Ministar 

Željko Nedić, s. r. 

Na temelju čl. 25. i 32. Zakona o građevinskim proizvodima 
("Službene novine Federacije BiH", broj 78/09), federalni ministar 
prostornog uređenja donosi 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O UVJETIMA 
ZA LICA KOJA PROVODE RADNJE OCJENJIVANJA 

USKLAĐENOSTI GRAĐEVINSKIH PROIZVODA 

Članak 1. 
U Pravilniku o uvjetima za lica koja provode radnje 

ocjenjivanja usklađenosti građevinskih proizvoda ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 49/10, 64/11, 94/17, 97/17 i 8/22), u 
članku 17. stavak (2) riječi: "na 5 godina" zamjenjuju se riječima: 
"na razdoblje od jedne godine". 

Iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi: 
"Članovi Stručnog odbora se imenuju sa liste uspješnih 

kandidata sastavljene na temelju javnog poziva." 

Članak 2. 
U članku 18. stavak (1) mijenja se i glasi: 
"Stručni odbor sastoji se ukupno od sedam (7) članova iz 

oblasti inženjerstva, ekonomije, prava i tehničkog tajnika, 
odnosno: 

- pet (5) članova iz reda stručnih lica (diplomirani 
inženjeri, magistri struke, magistri znanosti i doktori 
znanosti) s najmanje sedam (7) godina radnog iskustva 
u struci, položenim stručnim ispitom, radnim 
životopisom i referentnom listom poslova u čijoj izradi 
je sudjelovao (osmišljavanja i/ili proizvodnje 
građevinskih proizvoda, ocjenjivanja usklađenosti i/ili 
izdavanja certifikata o usklađenosti za građevinske 
proizvode, projektovanja i/ili građenja građevina, kao i 
normativnim i/ili stručno-analitičkim poslovima 
građenja vezanim za građevinske proizvode), 

- jednog člana visoke stručne spreme (VSS) ili 
minimalno 240 ECTS bodova I. ciklusa visokog 
obrazovanja ekonomske struke s najmanje pet (5) 
godina radnog iskustva u struci, 

- jednog člana visoke stručne spreme (VSS) ili 
minimalno 240 ECTS bodova I. ciklusa visokog 
obrazovanja pravne struke s najmanje pet (5) godina 
radnog iskustva u struci, 

- tehničkog tajnika." 

Članak 3. 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02-2-899/10-41 
17. svibnja 2024. godine

Sarajevo 
Ministar 

Željko Nedić, v. r. 

818 
На основу члана 25. став (1) алинеја 2. и члана 32. став 

(1) алинеје 2, 3, 4 и 5. Закона о грађевинским производима 
("Службене новине Федерације БиХ", број 78/09), 
федерални министар просторног уређења доноси 


